BASLANGICIN TARIHI

SANLIURFA

HISTORY OF THE BEGINNING




Sunus
Foreword

Peygamberler sehri, medeniyetin besigi,
tarihin sifir noktasi... Turkiye'nin Guneydogu
Anadolu bolgesinde yer alan Sanlurfa iline
verilen bu adlar, Gobekli Tepede kesfedilen
12.000 yillik tarihini; Hz. Eyap, Hz. Elyesa, Hz.
Ibrahim, Hz. Suayp gibi peygamberlere ev
sahipligi yapmig olmasini; eski Ipek Yolu'nda
Afrika, Asya ve Avrupa ticaret rotalarinin ke-
sistigi stratejik konumu anlatmaktadir.

Rekabetci Sektorler Programi cercevesin-
de Sanayi ve Teknoloji Bakanligi binyesinde
uygulanan Sanliurfada Tarih Yeniden Canla-
niyor Projesi, Avrupa Birligi ve Turkiye Cum-
huriyeti tarafindan ortaklasa finanse edil-
mektedir. Proje; Karacadag Kalkinma Ajansi,
Sanlurfa Blytksehir Belediyesi, Kaymakam-
liklar ve Belediyeler ile yerel topluluk ile birlik-
te calismaktadir. Projenin genel hedefi etkili
bir turizm destinasyon yonetimi modeli ve
kamu-ozel ortakligina (KOO) dayali etkin bir
yonetisim yapisinin gelistiriimesi ve uygulan-
masl yoluyla 6zellikle bolgesel rekabet guicu-
nU artirmaya yonelik calismalar ydrGtalerek
Sanliurfa’nin sosyal ve ekonomik gelisimine
katki saglamaktir.

Land of prophets, cradle of civilisation,
ground zero of history. The titles bestowed
upon Sanlwrfa, located in the South East Ana-
tolia region of Turkey, speak of its 12,000-year
history as uncovered in ancient Gobekli Tepe,
its plethora of religious sites connected to im-
portant figures such as Job (Hz. Eyup), Elijah
(Hz. Elyasa), Abraham (Hz. Ibrahim) and Je-
thro (Hz. Suayp), and its strategic location
where the trade routes of Africa, Asia and Eu-
rope intersect in the Old Silk Road.

The Revitalisation of History in Sanlurfa
Project, implemented under the Ministry of In-
dustry and Technology as part of the Compet-
itive Sectors Programme was funded by the
European Union and the Republic of Turkey.
The project worked with Karadag Develop-
ment Agency, Sanlwirfa Metropolitan and Dis-
trict Governments and Municipalities and the
local community. The overall objective of the
project is to contribute to the social and eco-
nomic development of Sanliurfa by specifically
working to improve regional competitiveness
through the development and implementa-
tion of an efficient tourism destination man-
agement model and an effective governance
structure based on public-private partnership.

2016-2018 yillar arasinda uygulanan pro-
jede, ilin turizm yonetisimi; stratejik planlama,
pazarlama, kapasite gelistirme konusundaki
calismalarini glclendirerek ve Ulkedeki diger
turizm projeleri arasinda sinerji yaratarak bol-
gesel rekabetciligin artirimasi; toplumsal ve
ekonomik kalkinmaya katkida bulunulmasi he-
deflenmektedir.

Bu kitapta Sanlurfa'yr Turkiyedeki en 6zel
ve essiz bolgelerden biri yapan muhtesem
insanlarini ve guzelliklerini ddnyaya tanitmayi
umuyor, sizleri bu muhtesem degerleri dene-
yimlemeniz icin Sanliurfa'ya davet ediyoruz.

Implemented  between 2016-2018, the
Project has been working to improve regional
competitiveness and contribute to social and
economic development by strengthening the
province's efforts in tourism governance, mar-
keting, capacity development and the creation
of synergies among the country's tourism pro-
Jects for the benefit of all

Through this book we hope to bring to life
and to the world, the wonderful people and
places that make Sanlwrfa one of the most
special and unique regions in Turkey and invite
you to come and experience it for yourself
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Introduction

Dunyanin en eski kentlerinden biri olarak
Urfa', her gecen gun bir yenisi eklenen arke-
olojik bulusla kaderini bastan yaziyor. Tarihi
neredeyse insanligin gecmisiyle eszamanli
kent, uygarliklarin derinlerinde biraktigi izler
bir yana; kokld halk kadltard, cesitlilik ve yara-
ticilikla beslenen mutfagi, gindelik hayati, ef-
saneleri, carsilari, hanlari, golleri, Firat Nehri,
kuslari, cigekleri, kisacasi her yonuyle kendine
6zgU bir deneyim oneriyor. Ne kadar kesfe-
dilse daha fazlasini gizliyor sanki, hakkinda
kag kitap yazilsa eksik kaliyor.

Bir gezginin Urfa'ya yapacagi ziyarette
bu eski topraklarin anlattiklarindan etkilen-
memesi pek mumkun olmuyor. Cunkd bu
sehir inanclarin, peygamberlerin, impara-
torlarin, nehirlerin, bilimin, lezzetlerin, dogal
hayatin bulusma noktasi olarak blydlemeye
devam ediyor. Ve herkese bagka bir yuzina
sunabiliyor. Urfalilar ise, tum misafirperverlik-
leriyle bu sehri ve hikayelerini daha davetkar
daha cekici kiliyor.

*1: 1. DUnya savagl sonunda dutzenli bir ordu olmadan,
sivil halkin ortak cabalariyla isgal guglerine karsi muca-
delesi sebebiyle Urfa sehrine 1984 yilinda Turkiye Buyuk
Millet Meclisi tarafindan “Sanliurfa” adi verilmistir.

One of the oldest cities in the world, Urfa’
(s rewriting its destiny with every new arche-
ological find. With its history almost as old as
human history, the city offers a unique expe-
rience in all aspects such as its deep-rooted
folk culture, flourishing and diverse cuisine,
daily life, myths, bazaars, taverns, lakes, Eu-
phrates River, birds, flowers and traces of an-
cient civilizations. It seems that the more it is
discovered, the more it hides, no matter how
many books are written about it, they fail to
suffice.

During a visit to Urfa one cannot be left
unimpressed by its ancient land which is a
crossroad of faiths, prophets, emperors, riv-
ers, science, food and nature. Urfa shows a
different face to everyone with its hospitable
people making the city and its stories all the
more attractive.

The city of Urfa was renamed "Sanlwirfa" or "Glorious
Urfa" after World War | by the Grand National Assembly of
Turkey in 1984 because of the defiance of its people against
the occupying forces without a regular army.
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Urfa'ya Tarihin
Baslangicindan Bakmak

Seeing Urfa From
the Beginning of History

Son yillarin en énemli arkeolojik kesfi tim
gozleri Urfa'ya cektikce insanligin belledi daha
fazla genisliyor, tim hikayeler bastan yazili-
yor. Gectigimiz yillarda anlu bir Alman dergi-
si Der Spiegel'in kapak konusu olarak isledigi
Gobeklitepe makalesinde Cennet'in izlerinin
Tarkiye'nin dogusunda arkeologlar tarafindan
bulundugunu yaziyordu. Cennet'ten kovu-
lan Adem ile Havva'nin yasadigi ve bir toprak
parcasini ilk olarak isledigi yeri isaret ediyordu.
Bir Alman EnstitUsd’'ndn arastirmasini referans
alan makale, butun tahillarin atasinin Kara-
cadagda yetisen yabani bugday oldugunu
vurguluyordu. Arkeologlarin - Gobeklitepede
buldugu izler, Urfa halkinin bellegine yer etmis
Cennet'ten kovulan Hz. Adem’in bu bolgede
ciftcilik yaptigina dair kusaktan kusaga aktari-

lan inanisla orttsdyordu...
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Urfa efsanelere konu olmus ziyaret
mekanlariyla gezginlere bin bir masal su-
nar. Bazen soyut ile somut, gercek ile efsane
birbirine karisir; birlikte hikayenin batundnd
olustururlar. Firat ile Dicle nehirleri arasinda
dogup yuzyillari asan destanlar Stmer uy-
garligina dek uzanir. Iginden gimus irmak-
lar akan Eden; nehirleri ve yesil tarlalariyla
“tanrilarin bahcesi” tasvirine sahip Dilmun
kutsal kitaplardaki yerini bulurken, Urfa’nin
bazi koyleri destanlara esin kaynagi olur.
Ornegin Gilgamis destanindaki Gilgamis ve
Engidu'nun macerali yolculugunun oltim-
suzIltk diyari Dilmunda gectigi akillara duser.
Bu Unlt destana ait tabletlerin bulundugu
Urfa'nin Sultantepe koyd; efsanevi "Eden” ve
"Dilmun”u ¢agristiran, kaynayan pinarlariyla
adeta bir cennet kosesi olan Edene ve Tul-
men koyleri; kesfi dinyayi sarsan Gobeklite-
pe'yi de icine alan yaklasik 20 kilometrelik bir
alan icinde yer alirlar ancak etkileri dunyanin
kose bucagina ulagir.

Urfa offers many stories to travellers
with several sightseeing places mentioned
in myths. Concrete and abstract, facts and
myths sometimes intermingle and complete
the story together. Centuries-old myths
emerging from the Euphrates and Tigris
rivers date back to Sumerian civilization.
Eden, where silver rivers flowed and Dilmun
were described as "garden of the gods" with
their rivers and green fields appearing in
religious texts, while myths were inspired
by Urfa's villages. It may for example flash
into one's mind that the adventurous jour-
ney of Gilgamesh and Enkidu in the epic of
Gilgamesh took place in Dilmun, the land of
eternity. Urfa's Sultantepe village, is where
the tablets of this famous epic were found;
while Edene and Tulmen villages remind us
of the mythical "Eden" and "Dilmun” — the
garden of eden, with bubbling rivers located
in an area of almost 20 km that also con-
tains Gobeklitepe, whose dazzling discovery
continues to impress the whole world.

Masallar ve
Destanlar

Epic Stories
and Fairytales



| Gdbekli Tepe:
Inancin Sakli Byisii

Gobekli Tepe: Hidden
Mysteries of Belief

Prof. Halet Cambel'in de aralarinda bu-
lundugu bir grup arkeolog tarafindan 1963
yilinda gerceklestirilen ylzey arastirmalarin-
da ilk kez tespit edilen Gobekli Tepede ka-
zilar, Alman arkeolog Klaus Schmidt ile 1994
yllindan sonra basladi. Ortaya cikarilan ve
tapinagl andiran 12 bin yillik Tag Devri bulun-
tular sadece arkeoloji dunyasini degil tum
dunyay heyecana bogdu. Cunkd bu kesif bi-
lim adamlarini avci-toplayici doénemden yer-
lesik hayata gecen insanligin tarihini bastan
yazmaya zorluyordu. Insanligin avci-toplayici
dizenden vyerlesik dizene gectikten sonra
din ve tapinma pratiklerinin ortaya ¢iktigina
iliskin mevcut hikaye, yerlesik duzene gecil-
meden once de tapinma pratiklerine sahip
olunduguna iliskin yeni oykulerle beslenip
zenginlesecekti. Bu nedenle Birlesmis Millet-
ler Bilim, Egitim ve Kultdr Teskilat, (UNESCO)
tarafindan 2018 yilinda “Dinya Mirasi Liste-
si"ne alinan Gobekli Tepe, hikayeleri ve sirla-
riyla dinyanin her tarafindan gelen ve sayisi
her gecen gun artan ziyaretcilerin yogun il-
gisini ¢ekiyor.

Excavations in GObekli Tepe, which was
discovered for the first time during surface
explorations conducted by a group of arche-
ologists including Professor Halet Cambel in
1963, were kicked off by German archeologist
Klaus Schmidt in 1994. The 12-thousand-year-
old Stone Age finds that look like a sanctuary
not only thrilled archaeologists but excited
the entire world. Because of this discovery,
scientists had to rewrite the history of hu-
man-beings who moved from hunter-gath-
erer to a permanent settled life. Previously, it
was believed that religious and worshipping
practices emerged after people transitioned
to a settled lifestyle. This hypothesis had to
be replaced with a new understanding that it
was in fact religion which triggered domesti-
cation. The discovery necessitated a rewriting
of the story of humanity's transition of hunt-
er-gatherers to sedentary lifestyle and is the
reason why Gobeklitepe was added to UNES-
CO's World Heritage List in 2018. The stories
and secrets of Gobekli Tepe now attract ever
increasing numbers of visitors from around
the world.
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"Sanliurfada Tarih Yeniden Canlaniyor’
projesi kapsaminda, 2018de tarihi alanin
Uzerine koruma catisi yapilmistir.

Within the scope of the work component of Re-

vitalisation of History in Sanlurfa Project, the cover
over the historical site was established in 2018.



Urfa'nin kuzeybatisindaki Direkli Vadisi'n-
den dogan ve Romalilar zamaninda Daysan
adiyla anilan Karakoyun Deresi eskiden seh-
rin icinden gecerdi. Sik sik tasip sel felaket-
lerine neden oldugu icin Bizans Imparatoru
Justinyanus déneminde yatagi degistirilerek
su kanallyla sehrin guneydogusuna yonlen-
dirildi. Dere kenarlar Bizans déneminden
itibaren 19501 yillara dek Urfalilar tarafindan

mesire yeri olarak kullanilirdi.

Bol yagmurlu yillarin bahar aylarinda co-
san dere "Karakoyun geliyor” diye tarif edilip
seyre ¢ikilirdi... Bir efsaneye gore; “Karakoyunlu
hukumdar ailesinden Sakine Sultan, Hac ziya-
retine giderken Urfada vefat etti. Onun hayri-
na genisletilip duzenlenen ve bir su kemeriyle
bes adet koprisu bulunan derenin yamacina
goémuldu. O tarihten itibaren de Daysan Dere-

si'nin adi ‘Karakoyun' olageldi”

The Karakoyun Stream, which rises from
the Direkli Valley in northwest Urfa and once
flowed through the city, was called Daysan
during Roman times. As the river often over-
flowed and caused floods, the stream bed
was rerouted to the northeast of the city with
a water canal during the time of Byzantine
Emperor Justinian. The stream banks were
used for recreational purposes by people of
Urfa from the Byzantine time to 1950s.

As the water level of the stream used to
rise during spring rains the people would say,
"The Karakoyun is coming" and watch it rise.
According to myth, "Sakine Sultan from Kar-
akoyun dynasty passed away in Urfa on her
way to pilgrimage and was buried by the side
of the stream, which was expanded and ar-
ranged as a dedication to her memory with
an arch and five bridges. Since then, Daysan

Stream is referred to as Karakoyun.

“Karakoyun Geliyor”
“Karakoyun is Coming”



Haleplibahcesi:
Zevk'u Safa
Bahcelerinden Miizeye

Haleplibahcesi:
From Self-Indulgent Garden
To Museum

Karakoyun Deresi'nin eski yatagi boyun-
ca uzanan Haleplibahcesi, Urfalilar arasinda
"Haleplibahcesi'nde Nesimem oynar desin-
ler” nakarath Unld turktde somutlasan calgili
eglence geceleriyle hatirlanirdi.

Haleplibahgesi flowing through the for-
mer bed of Karakoyun Stream is fondly re-
membered by Urfa's people as a place where
musical entertainment nights were enjoyed
and is reflected in a a famous folk song whose
chorus proclaims, "Let them say my Nesime
dances in HalepliGarden".




Bugln Haleplibahcesi, eski sehrin bati
surlarinda yer alan Kizilkoyun kaya mezarla-
rinin baktigi alanda 29 bin metrekare buytk-
ltgtnde Sanliurfa Arkeoloji Mazesi ve 5 bin
metrekarelik Haleplibahcesi Mozaik Muzesini
barindiryor.

Today, Haleplibahgesi is home to the San-
lwrfa Archaeology Museum located opposite
the Kizilkoyun rock graves on the western
walls of the city. The site embodies an area of

29 thousand square meters with the Halepli-

bahgesi Mosaic Museum sitting on an area of
5 thousand square meters.




65 bin civarindaki eseriyle Tdrkiye'nin
onde gelen muzelerinden Sanlurfa Arkeoloji ‘jﬁ
Muzesi 2015 yilinda tasindidr yeni binasinda; b

4

gercek insan boyutundaki dinyanin en eski

heykeline, Gobeklitepe buluntularina ve Gil-
gamis Destani'ni anlatan tabletlere de sahip.

Sanlurfa Arc
> of the mo
key. Containing around 65 thousand wo
the museum hosts the oldest life-size human
sculpture in the world, finds from Gobeklitepe,
and tablets narrating the epic of Gilgamesh
which arrived to the new museum in 2




Kronolojik sirayla. dizenfenmis olan Ug
katl mlze, Tas Devri'nden islémi déneme
uzanan sergi.ve canlandirma alanlariyla izle-

= _yicilere-zamanda yolculuk bileti 6neriyor.

The three-floor museurm, designed in @
«<chrohological (BT der...allows visitors to travel

back.in nme Wth ts e;(hzbltz.ons and anima-
tions which Hark back to the Stone.Agé up,to
Islamic times.




Urfa'da

The Amazon Queens
of Urfa

Mozaik Muzesi'nde sergilenen ve Halep-
libahcesi'nde bir altyapi calismasi esnasinda
tesadufen bulunan Roma dénemine ait eser-
ler kurtarma kazilaryla gun 1sigina cikarild.
Bir Roma villasinin yer désemeleri oldugu
anlasilan mozaikler Urfa'daki baska bir de-
gerli bulusu ifade eder. Villanin yakinindaki
derelerden cikanlmis, boyutlari oldukca ku-
cuk olan renkli taslarla bezenen mozaikler
Dogu Roma Gslubunu gunumuze tagir.

Works from Roman times exhibited in the
Mosaic Museum, and found coincidentally
during infrastructure work in Haleplibahgesi,
were brought to light with rescue excavations.
The mosaics, understood to be the floor cov-
ering of a Roman villa, represent another val-
uable find in Urfa. The mosaics rescued from
the streams close to the villa and adorned
with colourful and small stones bring the
Eastern Roman style to present day.
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Mitolojik figurlerle stsld mozaiklerde; sira-
dan, uzun bir hayat yerine serefli ve kisa bir
hayati secen Troya kahramani Akhilleus (Asil)
ile ona bu 6mru bicen Kader tanricasi Moi-
ra da yer alir Amazon kralicelerinin avlianma
sahnesi ise basl basina gortimeye deder bir
eser olarak dikkat ceker. FigUrlerin yiz ifade-
leri, duygu durumlari, hareket ve boyut algisi

mozaik sanatindaki ustaligi gozler &nune serer.

The Troyan hero Achilles, who preferred
an honorable and short life to an ordinary
and long life, and the Goddess of Destiny,
Moira, who gave him life, are depicted in the
mosaics and decorated with mythological fig-
ures. Seeing the hunting scene of the Ama-

zon queens is a must for everyone. The facial

expressions, moods, motions and dimensions
of perception in the figures display the mas-
tery within this mosaic work of art.



Orpheus Mozaigi
Anayurdunda

Orpheus Mosaic
Returned Home

Urfa kalesinin etedi ve cevresindeki te-
peler mozaikli kaya mezarlarina ev sahipligi
yapar. Cogu yurtdisina kaginlmis ve bugin
bilinmeyen koleksiyonlarda yer alan bu mo-
zaiklerden biri de Orpheus mozaigidir. Doku-
nakli sarkilariyla vahsi hayvanlari bile ehliles-
tirebilen, ormanlari pesinden surukleyebilen
Orpheus'un mozaigi, 2015 yilinda Kultur ve
Turizm Bakanli@i'nin girisimiyle Dallas Sanat
Muzesi'nden geri alinip Urfa'ya getirilir. Bu-
gun Haleplibahcesi Mozaik Muzesi'nde go-

rllebilen eserler arasinda.

The skirts of Urfa Castle and the sur-
rounding hills host a plethora of mosaic rock
graves with the Orpheus mosaic being one
such . Although most of the mosaics have
since been smuggled away to unknown col-
lections, the mosaic of Orpheus, who could
tame wild animals with his touching songs,
was brought back to Urfa from the Dallas Art
Museum in 2015 under the initiative of the
Ministry of Culture and Tourism. The mosaic
is now displayed in the Haleplibahcesi Mosaic
Museum.

Sehrin bati surlari etegine oyulmus kaya
mezarlar gégebe Kizilkoyunlu asireti men-
suplari tarafindan insa edilmis olan gecekon-
dularin mutfak veya oda gibi bolimleri ola-
rak kullaniimaktaydi. Yakin bir tarinteyse Urfa
Belediyesi tarafindan kamulastirilip turizme
kazandirilan degerlere eklendi.

The rock graves that were carved onto
the skirts of the western citadel were used as
kitchens by the nomadic Kizilkoyun tribe. Re-
cently expropriated by Sanliurfa Municipality
the graves now add further depth to the city's
many historic and cultural attractions.

Surlarin Etegi:
Kizilkoyun

Kizilkoyun: OutsRirts
of the City Walls




Hz. ibrahim’e Serin ve
Selamet Olan Ates

Cool and Safe Fire
For Abraham

Salnamelerde Mecusilere ait en buyuk
ates tapinaginin Urfada bulundugu gecer.
Mevld-u Halil civarinin Nemrut'un ates ta-
pinagl oldugu ve havuzun etrafinin bir miz-
rak boyu kazilmasi halinde kule ulasilabilece-
ginden bahsedilir. Efsaneye gore: “Kahinleri
zalim hukumdar Nemrut'a, yeni dogacak bir
cocugun saltanatini yikacagini soylerler. Bu-
nun Uzerine kral tim dogumlari yasaklar.
Annesinin gizlice dogurup bir magarada bu-
yUttigu Ibrahim ise hayatta kalmayi basarir.
Ve bir gtn karsi ciktigr putlari baltayla kirp
parcalayinca Nemrut tarafindan cezalan-
dirilir. Buydk bir ates yakilir, Ibrahim kalenin
manciniklarindan atese atilir.

History books mention that the biggest
fire temple belonging to the Madjus people
(otherwise know as Zoroastrians) is located
in Urfa. It is also said that the fire temple
of Nimrod lies in the area where Mevlid-u
Halil is situated and that the ashes could be
uncovered if the surrounding of the pool is
carved at a spear length. According to the
myth, "Clairvoyants told the ruthless ruler
Nimrod that a new-born child would result
in the overthrow of his reign. Upon hearing
the preminition, the King ordered all newborn
boys to be killed. Abraham, whose mother
delivered him secretly, raised him in a cave
enabling him to live. One day, when Abra-
ham went and destroyed with an axe (dols
which he objected to, he was punished by
Nimrod. A big fire was prepared into which
Abraham was catapulted from Urfa castle.
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Kuran’i Kerimde belirtilen ‘Ey ates, Ibra-
him Gzerine serin ve selamet ol emri Uzerine
Ibrahim’i yakmayan ates gul bahgesine, alev-
ler suya ve odunlar baliklara dénusdr. O za-
manlardan beri Nemrut'un kizi oldugu riva-
yet edilen ve Ibrahim icin aglayan Zeliha'nin
gozyaslarindan olusan gole Ayn-i Zeliha', Hz.
Ibrahim’'in atese dustigu yerde olusan gole
ise ‘Halilurrahman’ adr verilir”

d in the Koran "O Fire!




Bu gollerin kiyisinda gezenler, Zeliha'nin
gozyaslarini hatirlayip gul bahcesinden su-
lara dogru egilen ségutlere “sevdali sogut”
derler. Dostluk, comertlik ve misafirperverligi
simgeleyen Hz. lbrahim'in sofrasini paylasir
gibi Halilurrahman Golu'ntn kutsal bilinen
baliklarina yem vermek icin yarisirlar.

Remembering the tears oliha, the vis-
itors who walk around the lakes have named
the willow tr ning from the rosary into
the water as "lover willows". Like sharing

Abraham’s dinner table, the trees compete
with each other to feed the sacred fish in Hal-

drrahman Lak e friendship,

Zeliha'nin Gozyaslari
The Tears of Zeliha




Halilrrahman Golinde
Urperen Sular

The Chilly Waters of
Halilirrahman Lake

Mucizelerin gondl ferahligina donustigu
bu mekanda yer alan, inancin taslara nakis
gibi islendigi yapilar; dini duygularin strek-
liligini anlatircasina yillara meydan okur. Sa-
bah serinligiyle Urperen gole ezan sesi karisir,
ruhlar huzurla dolar.

The structures located in this place, where
miracles become contentment and faith is em-
broidered on the stones, defy the passage of
time as if they are narrating the continuity of
religious feelings. The sounds of prayer calls mix
with the pool that trembles in the chilly morning
air and the souls feel a glow of peacefulness.




Rizvaniye'nin Zarafet
Dolu Revaklari

The Elegant Cloisters
of Rizvaniye

Halilurrahman Camii, EndulGs mimari-
sini cagristiran minaresiyle golin guneyba-
tisinda yer alir Caminin yani basindaki Hz.
Ibrahim‘in manciniklardan atese atildiginda
ddsttgu yer, ziyaretcilerin en gdzde noktas
durumundadir.

Golun kuzey kenarinda ise zarif revakla-
rn ve Uc yUzylla yakin tarihiyle Balikli Gol'tn
simgesi Rizvaniye Camii konumlanir. I¢ avlu-
sunu cevreleyen medrese odalarinda emek
ve goz nuruyla islenmis geleneksel el sanati

eserleri sergilenir.

Halilirrahman Mosque is located in the
southwest of the pool with its minaret a re-
minder of Andalusian architecture. The area
next to the mosque, where Abraham fell
when he was thrown into the fire by catapult,
is the favourite place of the visitors.

On the north side of the pool, Rizvaniye
Mosque, symbolising the Pool of Abraham,
can be found with its elegant cloisters and al-
most three-century history. Traditional hand-
crafts are exhibited in the madrasa rooms
surrounding the inner court.




Geg¢miste Halilurrahman ve Ayn-1 Zeliha
gollerinden cikip doguya dogru akan de-
relerin Uzerinde su dolaplart bulunurdu. Bu
derelerin icinden gectigi Hasan Pasa Camii
ve Dergah arasindaki agaglk alan, sularin
toplanmasini anlatan Mecma'-dl bahr adiyla
anilirdi. “Taht" denilen kerevetlerde oturulur;
cay, acl kahve, nargile icilir, kus sesleri ve ¢i-
cek kokulari ikindi sohbetlerine karisirdi. Bu-
gun Halildrrahman GolU'ndn dogusundaki su
yolu Uzerinde yaptirilan, donerken cikardigi
ses yureklerdeki iniltiye benzetilen, eskilerin
‘dertli dolap” dedikleri su dolabi; o ginlerin
anisini yasatmaya devam ediyor.

In time’s past water wheels could once
be seen in the streams flowing east from
the Halilirrahman and Ayn-t Zeliha lakes.
The woodland between Hasan Pasa Mosque
and the Dervish Lodge, where the streams
once flowed, were called Mecma'-il bahr, or
‘catchment”. During that time, people would
sit on wooden bedsteads called "thrones”
drink tea or bitter coffee, and smoke hook-
ah with singing birds and the scent of flowers
Joining the afternoon conversations. Honour-
ing the memory of those days, a water wheel
has been placed in the water ways to the east
of Halilirrahman Lake. The wheel is fittingly
named "Sorrowful Wheel” due to the mourn-
ful sound that the wheel produces when spin-
ning being akin to a groaning heart.

Mecma'-il Bahr
Mecma'-il Bahr



Dergah'in Sifali Suyu

The Healing Waters
of Dervish Lodge

Hz. Ibrahim’in dogdugu makam oldugu-
na inanilan ve Dergah diye de bilinen Mev-
lid-i Halil Camii'nde, magaranin Ustunde yer
alan kirik kitabenin EyyGbiler dénemine ait
oldugu dusunuldyor. Musliman idaresin-
den once de ibadethane olarak kullanilan,
Urfa'nin Osmanli idaresine gecmesinden alti
yil sonra 1523 yilinda insa edilen camideki
kitabeler yapinin cok sayida onarm gecir-
digini anlatiyor. Bu kutsal magara kaynayan
sifali sudan icip her tarlt sikintidan kurtulmak
isteyenler ya da islerinin yolunda gitmesini
dileyenlerin akinina ugruyor. Sinava girecek,
stnnet olacak cocuklar, evlenecek gencler
ve isi rast gitmeyenler burada bulusmaya

devam ediyor.

The broken epitaph on top of the cave at
Mevlid-i Halil Mosque, thought to be where
Abraham was born, is known as Dervish
Lodge and is believed to date back to the
Ayyubid period. The epitaphs in the mosque,
constructed in 1523 and also used as a sanc-
tuary before the Islamic period — six years af-
ter Urfa was taken by the Ottoman Empire
— indicate the mosque has been renovated
several times since. The sacred cave receives
an influx of visitors who drink the water from
the cave in the hope of being cured of illness
or in order to receive good luck. Students
about to sit exams, children about to be cir-
cumcised, young people about to get mar-
ried, and those cursed with bad luck continue

to Vvisit the cave.
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ARRoyunlulardan Kalan

The Remains of
the AkRoyunlus Dialect

Balikli Gol'tin dogu girisinde yer alan Ha-
san Pasa Camii, 15. yuzyilda Urfa'nin Osman-
Il yonetimine gecmesinden 6nce bolgede
hukum sdren Akkoyunlu htktmdarr Hasan
Padisah tarafindan vyaptirilir Akkoyunlular,
bu donemden kaldigi bilinen ve halk arasin-
da konusulmaya devam eden "Urfa agz!" ile
cesitli bayindirlik hizmetleri, Urfa carsilari icin
duzenledikleri Hasan Padisah Kanunnamesi
ile de hatirlanmaya devam ediyorlar.

Hasan Pasa Mosque, at the eastern en-
trance of the Pool of Abraham, was con-
structed by Akkoyun Emperor Sultan Hasan
who ruled the region prior to Urfa being tak-
en by the Ottoman Empire in the 15th cen-
tury. Akkoyunlus is remembered in the Urfa
dialect which remains from that time, and is
still spoken by people and can be seen in var-
ious public works such as the Code of Sultan
Hasan that was issued for Urfa's bazaars.




Urfa'nin Ellisekiz Meydani, bes sokagin
bulustugu bir kavsak noktasini ifade etmez sa-
dece. Nimetullah Camii ile Stryanilere ait Aziz
Petrus ve Aziz Pavlus kiliselerinin, Urfa mima-
risinin seckin 6rneklerinden olusan Musltiman
ve SuUryani evlerinin, misyoner Fransisken ra-
hibeleriyle Musltiman dervislerin, Halvetl tek-
kesiyle Milll Mucadelede Kuvayr Milliye top-
lantilarinin yapildigi Numune Mektebi'nin yan
yana, sirt sirta, i¢ ice, karsi karsiya bulundugu;
kulturlerarasi hosgoru ve birlikte yasamin sim-
gelerindendir ayni zamanda.

Urfa’s Ellisekiz Square signifys much more
than an intersection where five streets join.
Here you will find Nimetullah Mosque and
St. Peter and St. Paul Churches of the Assyri-
ans, houses of Muslims and Assyrians — per-
fect examples of Urfa's architecture, a Helveti
dervish lodge used both by missionary Fran-
ciscan nuns as well as Muslim dervish, and
Numune School where national forces held
meetings during the War of Independence.
With the important places sitting next to each
other, back to back, one within the other, face
to face the area is a symbol of inter-cultural
tolerance and peace.

Farkli inang ve Kiltiirlerin
Yan Yana Yasadig Yer

Where Different Faiths and
Cultures Live In Harmony



Hz. Eyyub'un
Sabir Sinavi

The Patience of
Prophet Job

Harran Kapinin ¢ikisindan gineye dog-
ru uzanan yollarin sonunda bir kuyuyla cile
magarasindan olusan Eyylb Peygamber ma-
kami en cok ziyaretgi ceken yerlerden biridir.
Kutsal kitaplara gore Yaradan'in sinavina tabi
tutulan Hz. Eyydb, cektigi batun dertlere rag-
men Allah'a isyan etmez ve sabreder. Halk
arasinda hikaye soyle anlatilir: “Hz. Eyyub vi-
cuduna Ustsmus boceklerden yere dusenleri
kismetinden mahrum kalmasin diyerek kaldi-
rp yerine koyar. Yaralar doken bedeniyle cile
magarasina cekilen Hz. Eyydb'a, sigindigi Al-
lah tarafindan ayagini yere vurmasi emri gelir.
Yerden fiskiran suyla yikanan Hz. Eyy(b'un
yaralari iyilesir, eski saghgina ve varliina ka-
vusur” Bu hikaye vesilesiyle kuyudaki suyun
hastaliklari iyilestirdigine inanilir. Eskiden cev-
resinde bahar piknikleri yapilan makamda,

halkin yagmur duasina ¢iktigi da biliniyor.

The Magam of Prophet Job, consisting of
a well and a suffering cave located at the end
of the roads lying towards the South from
Harran Gate, is one of Urfa's most important
sites. According to religious texts, the Proph-
et Job, who was subjected to a test by God,
never revolted against Him in spite of all his
troubles and hardships. The story follows:
"Prophet Job took the insects swarming into
his body, and falling down onto the ground,
put them back to their former places so that
they were not deprived of their fate. Isolating
himself in his suffering cave and with wound-
ed body, Prophet Job received an order from
God to stamp his foot on the ground. Wa-
ter then erupted from the ground healing his
wounds and regaining his health and life." As
a result of this story, it is believed that the
water in the well can heal disease. People also
pray for rain at the Magam around which
people picnic in spring.
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Edessa’nin  clzzaml krali Abgar, Hz.
Isa’ya bir elci génderir ve derdine deva bul-
masini ister. Hz. Isa bu elci vasitasiyla krala
ylz hatlarinin aksettigi bir mendil gonderir.
Elci Edessa'ya donerken susuz bir kuyu ba-
sinda Araplarin saldirisina ugrar ve koynunda
sakladigl mendili bir kuyuya atar. Saldindan
kurtulmay basanr ve mendili attigr yerden
almaya gelir, fakat kuyunun su ile dolmus ol-
dugunu gorur. Kosarak goérdugt manzaray!
clizzamli krala anlatir. Haberi alan Abgar, ku-
yunun bagina gelir. Suyla yikanip hastaliktan
kurtulur. Bu olay GUzerine kuyunun yanindaki
bir magaraya cekilir ve yasamini Hz. Isa'ya
ibadet ederek gecirir. Hristiyanlik inancina
gore Hz. Isa'nin yuzina aksettiren bu men-
dil (mandylion); Urfa, 943 yilinda Bizanslilar
tarafindan kusatildiginda elden ele geger. Bir
stre bir kilisede saklanan kutsal mendil, Ab-
basi halifesi Muttaki-lillah ile donemin Bizans
imparatoru arasinda ¢ok sayida Musliman
esir ve guimuse karsilik takas edilir.

Edessa's King Abgar, who suffered from
leprosy, sent a messenger to Jesus Christ and
asked him to find a remedy for his disease.
Jesus sent a handkerchief on which his face is
reflected to the King with the messenger. On
his way back to Edessa the messenger was
attacked by Arabs so he threw the handker-
chief he was hiding into a dry well. The mes-
sanger survived the attack and returned to
the well to get the handkerchief but saw that
the well was full of water. The messanger ran
to the King and explained what had occurred.
When Abgar went to the well, he washed
himself with the water and was cured from
his disease. Following the incident, he isolated
himself in a cave next to the well and spent
the remainder of his life praying to Jesus. Ac-
cording to Christian faith, the handkerchief
(mandylion) that reflected the face of Jesus
was passed on to others when Urfa was un-
der siege by the Byzantines in 943. Retained
in a church for a number of years the hand-
kerchief was later exchanged for Muslim pris-
oners and silver between the Abbasid Khalifa

Muattaki-lillah and the Byzantine emperor.

Hz. Isa’nin Mendil
Baris Masasinda

Jesus’
Handkerchief



Kizil Mescidin
Sakladiklari

What Secrets Does
the Red Mosque Hold?

Eski bir sinagog Uzerine yapilan ve kirmizi
mermer sttunlarindan dolayi Kizil Kilise adiy-
la anilan, bazi vakfiyelerde Kizil Mescit diye
de gecen Ulu Camii'nin Zengiler doneminde
(1170) cami oldugu tahmin ediliyor. Minare
olarak kullanilan eski can kulesi 1930'Iu yillar-
da saat kulesine donusttrtimas. Haziresinde
cok sayida tarihi mezarin yer aldigi Ulu Ca-
mii'nin igerisinde bir de kuyu bulunuyor. Bu
kuyunun, efsanede gecen Hz. Isa’nin mendi-
linin dusttgu kuyu olduguna inanilir.

Built on an old synagogue and called "Red
Church" due to its red marble pillars and
small red mosque (Masjid), it is believed that
the Grand Mosque was built during the time
of the Zengid Dynasty. Over time, the old
bell tower of the church was convereted into
a minaret, and in the 1930s, a clock tower.
The mosque also contains a well and several
historical graves. The well of the mosque is
believed to be the place of the myth which
speaks of it being where Jesus' handkerchief
once fell.

A

Urfa Kalesi'nden Oteye
Beyond Urfa (astle

Urfa kalesinden guneye dogru uzanan
tepeler Uzerinde “Nemrut'un Tahti” denilen
noktada Abgar krali Ma’nun oglu Saredu'nun
esi icin yaptirdigi anit mezar ve Putperestlere
ait bazi kalintilar yer alir. Sahip oldugu kesis
odalar nedeniyle Hiristiyanlik déneminde
manastir islevi gordugu dustndlen mekan,
Sdryani Kilisesi'nin ¢énemli isimlerinden Su-
ruclu Aziz Yakup'tan dolayi kaynaklarda Deyr
Yakup olarak gecer.

On the hills extending southward from Urfa
Castle, at a point called the "Throne of Nem-
rut’, lies a shrine constructed by Sharedu, son
of the King of Abgar, for his wife as well as a
number of ruins from worshippers of idols. It
is believed that this place was once used as a
monastery during Christian times as it contains
rooms for monks and books refer to it as Deir
Yacoup after St. Yacoup from Surug, an impor-
tant figure of the Assyrian Church.



Alahan'dan
GiimriRk Hani'na

From Ala Han
To GUmrik Han

Kanuni Sultan Sdleyman'in saltanati si-
rasinda Diyarbakir Beylerbeyi olan Behram
Pasa tarafindan gonullere ferahlik verdigi
dustincesiyle yaptirlan Gumrik Hani'n kita-
besinde "rahmetinle Uzerimize hayirli kapilar
ac¢” duasi yer alir.

Evliya Celebi seyahatnamesinde Ala Han
dedigi bu yapi icin “senlikli handir” tasvirini
secer. Icinden Ibrahim Halil Nehri'nin gecti-
gini belirtir.

ernor of Dij
man the M

han could ease one’s heart.

On the other hand, Evli
o5 Ala Han as a "merry tavern”

through which the Ibrahim Halil River flows.
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Tarihi carsilarin ortasinda bulunan ve pek
cok filme sahne olan Gumruk Han, bedes-
tene acilan kapisi ve geleneksel esya satan

dukkanlariyla turistlerin yogun ilgisini ¢ekiyor.

Halilurrahmandan ¢ikip hanin icinden gegen
balikli akarsu kenarina dizilmis kerevetlerdeki
cay ve acl kahve sohbetleri hem yerel halk
hem de gezginler icin sevilen aktivitelerden
olmaya devam ediyor.
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“Allah savas
meydanindaki erlerin
yardimasidir.”

“God Helps Soldiers
In Battlefields”

Harb-1 Umumi (1. Dunya Savasl) Sehit-
leri'ne atfen yapilan anitin kuzey ve glney
kitabelerinde 1914-1917 tarihleriyle “Sehitlere
Fatiha” ibaresi yer alir. Sonradan eklenen gu-
ney cephe Ust kitabesinde ise 1918 tarihiyle
‘Allah harp meydanindaki erlerin yardimcisi-
dir” cimlesi bulunur. Kuzey cephe st kita-
besinde ise 1919 tarihiyle "Bu tas sessiz degil

buytk cihadin tacidir” yazar.

On the northern and southern epitaphs
of a monument dedicated to the martyrs of
Harb-t Umumi (1. World War) is an inscrip-
tion dating to 1914-1917: "Al-fatiha for mar-
tyrs". While on the upper epitaph and at a
later date added to the southern wall is the
inscription: "God helps soldiers in battlefields”,
and on the upper epitaph of the northern
wall the inscription dating to 1919: "This stone
is not silent, it is a crown of the big jihad"

Abide kavsagina adini veren anit cesme,
1917 yilinda Mutasarrif Sehit Nusret Bey ta-
rafindan yaptirili. Dogu tarafinda Kafkasya
yolu, gliney yonunde Hindistan yolu, batida
Mustafa Kemal Pasa Caddesi yazan cesme-
nin kuzey tarafina Cumhuriyet'ten sonra An-
kara yolu eklenir. Bu anit, Turkiyede Mustafa

Kemal adinin yer aldigi ilk abide olarak kayda
geger.

The monumental fountain, after which
the Abide junction was named, was com-
missioned by Governor Martyr Nusret Bey in
1917. Ankara Road was added to the north
of the fountain after the proclamation of the
Republic of Turkey, while Caucasia Road is in-
dicated in the north, India Road is indicated
in the south, and Mustafa Kemal Pasa Street
is written in the west of the fountain. This
monument is the first monument on which
the name of Mustafa Kemal Ataturk , the first
president of the Republic of Turkey, is written
in Turkey.

Mustafa.KemaI'in Adini
Tastyan IR Anit

The First Monument
Bearing the Inscription
Mustafa Kemal Ataturk



Taslardaki
Usta Nakislar

Master Embroidery
In Stone

Mutasarrif Ali Haydar Bey tarafindan 1914
yiinda, buglnku Ataturk Bulvari Uzerinde
Koy Yati Mektebi islevi icin yaptirilan ve bu-
gun Kalttr Madarlagu olarak kullanilan yap,
Urfa sivil mimarisinin ustalikli tas isciliginin
guzel bir 6rnegi olarak 6ne ¢ikar.

The building constructed on today's
Ataturk Boulevard in 1914 by Governor Ali
Haydar Bey to serve as a Village Boarding
School and used as the Provincial Directorate
of Culture exemplifies professional stonema-
sonry in civil architecture in Urfa.




Fransiz Karargahindan
Kurtulus Miizesine

From French Headquarters To
Independence Museum

Samsata giden yol tzerinde 20. ylzyilin
basinda insa edilen Mahmut Nedim Konag,
sur disinda sehri ylksekten izleyen bir sayfiye
evi durumundayd. Urfa, 1919 yilinda Ingiliz-
ler ve Fransizlar tarafindan isgal edildiginde
konumu ve saglam duvarlaryla karargah
olarak kullanildi. Kuvayi Milliye tarafindan 4
Mart 1920 tarihinde gerceklestirilen ve Fran-
sizlara; "yarin da boyle bir gucle karsilagirsak
dayanamayiz” dedirten siddetli hucumda
cok sayida sehit verilmisti... Duvarlar o gtn-
leri hatirlatan kursun izleriyle dolu olan konak
artik Kurtulug Muzesi olarak hizmet veriyor.

mansion was later used as the headquar-

ters of the English and French who invaded
Urfa in 1919 due to its strategic location and

strong walls. Many people were martyred in

March
ing to the

he war for
nch remark

such a force

pendence Museum.




Urfa'da Bir
Inanc Orgiisi
A Place of Faithin Urfa

Kurulus tarihi kesin olmasa da 18. yuzyilda
varligi bilinen Urfa Mevlevihanesi Cumhuriyet
doneminde tekke ve zaviyelerin kapatilmas
karariyla faaliyetini sonlandirir. Son seyhi Haci
Hasan Doner olan mevlevihane, 1973 vyilin-
da harap halinden kurtarilir ve semahanesi
Vakiflar Genel Mudurlagu tarafindan camiye
cevrilir Son zamanlarda kamulastirma proje-
sinin bir parcasi olarak peyzaj duzenlemesi

gegirir.

Even though the date of its establishment
[s not precicely known, Urfa Mevlevi Lodge,
which has existed since the 18th century, was
closed following the abolition of lodges and
zawiyas during the period of the Republic.
Mevlevi Lodge, whose last sheik was Haci
Hasan Déner, has since been restored from

its devastated state in 1973 with the sema
hall (semahane) turned into a mosque by the
General Directorate for Foundations. Most re-
cently, the gardens of the lodge have been en-
hanced as a part of an expropriation project.

Eski yerlesim merkezlerine acilan Urfa
kapilan arasinda yer alan Samsat Kapisi gu-
numuze ulasamamissa da Harran Kapi bu-
gln halen ayakta. Yapim tarihi kesin olarak
bilinmeyen ancak sehrin kurulusundan beri
var oldugu dustndlen kapinin i¢ tarafinda,
Uzerinde Eyyubiler donemine ait tarihsiz bir
kitabe ve iki tarafinda boyunlarindan zincirli

birer aslan tutan figur kabartmasi bulunuyor.

Even though Samsat Gate, one of the
gates of Urfa opening to old settlement areas
has not survived the passage of time, Harran
Gate remains intact today. Although its con-
struction date is unknown, the gate (s consid-
ered to have existed since the establishment
of the city, with an undated epitaph on the in-
side the gate mentioning the Ayyubid dynas-
ty and on both sides of the gate depictions of
embossed figures holding lions chained from
their necks.

Eski Caglarin
BiyiR Kapis

AGate To
Ancient Times




Bey Kapisindaki
Kulelerin Hasmeti

The Glorious Tower
At Bey Gate

Urfa’'nin 6nemli ve eski kapilarindan bir
digeri ise, Bab-1 Emir adiyla anilan Bey Ka-
pist. Adini verdigi ve Musliman hakimiye-
tinden beri yogun bir yerlesime sahne olan
mahalle sur disina aciliyor. Kapinin da dahil
oldugu surlarin ne zaman insa edildigi kesin
olarak bilinmiyor. Kitabesine gore, 1122-1123
tarihlerinde Hacl Kontlugu tarafindan surla-
rn saglamlastinldigr goraluyor.

Another important old gate of Urfa is Bey
Gate, or Bdab-t Emir. The neighbourhood,
named after the gate and densely populat-
ed since Muslim sovereignty, opens up to the
outskirts of the city wall. The date when the
walls and gate were built are unknown. Ac-
cording to its epitaph, it is understood that
the walls were reinforced by the Crusaders
who ruled from 1122-1123.




Kentin
Hafizas
A Memory of the (ity

Bey Kapisi'nin Mahmutoglu Kulesi ola-
rak bilinen bur¢ ve yapilar restore edilerek
Kent Muzesi'ne dondsturtldu. Zengin mal-
zeme secimi ve mimari tarziyla dikkat ceken
mekanda soyut ve somut kultdr varliklarinin
yani sira kentin tarihini teneffis etmek de
mumkun. Karakoyun Deresi boyunca uzanan
sehrin surlari Uzerindeki niteliksiz yapilarin bir
kismi yikildi ve Kent MUzesi'nin 6ninden ge-
¢en Sanat Sokagi’'ndaki eski evlerle butunles-
tirildi. Artik burasi da basgka bir cazibe mer-
kezi durumunda.

The bastion and structures of Bey Gate,

known as Mahmutoglu Tower, have been re-
stored and turned into a City Museum. With
its interesting displays and architectural style,
the museum attracts visitors interested in ab-
sorbing the city's history and culture. Some
of the faulty structures of the city walls that
once extended along Karakoyun Stream have
since been demolished or integrated into the
old houses along Art Street which runs past
the City Museum. It is now another one of the
city's many attractions.

Geleneksel Urfa sivil mimarisinin intisamii
bir 6rnegdi olan konak bugtn Mutfak Muzesi
olarak kullaniliyor. Kentin gtndelik yasamiyla
tanismak isteyenler icin dikkat cekici bir ziya-
ret noktasi. Bir Urfa ailesinin sabahtan geceye,
mevsimden mevsime degisen yiyecek icecek
kaltarinden mutfak ara¢ gereclerine gindelik
yasami gozler &énline seren muze, uygulamali

mutfak kultard egitimiyle de ilgi cekiyor.

A mansion exemplifying the gorgeous
traditional civil architecture of Urfa can now
be enjoyed by one and all as a "Kitchen Mu-
seum”. The museum is of interest to anyone
wanting to learn about daily life in the City.
The museum displays the life of a family in
Urfa from morning till night, from the cu-
luture of food and its seasonal variations,
through to cooking equipment and the de-
livery of practical traditional cooking classes.

Mutfak Mizesi
Hayatin Icinde

Kitchen Museum:
Life Indoors



Dualar Allah Icindir

Prayers For God

Tilfindir Tepesi'nde Havari St. Jean adina
yapllmis olup Tanzimat doéneminden son-
ra Ermeniler tarafindan yeniden insa edilen
Meryem Ana Katedrali diger adiyla Ermeni
Apostolik Kilisesi ve mermerlerinin porfir (Fir-
firl) rengi dolayisiyla Firfirli Kilise adiyla anilan
Ermeni Protestan Kilisesi bugtn cami olarak
kullaniliyor.

The Holy Virgin Mary Cathedral, oth-
erwise known as the Armenian Apostolic
Church, was originally dedicated to Apostle
St. Jean and rebuilt on Tilfindir Hill by the Ar-
menians after the Tanzimat Reform Era. Due
to the porphyry of it coloured marble, the Ar-
menian Protestant Church, now called Furfirlt
Church, currently serves as a mosque.

Evliya Celebi'nin, “icine ikiser-tcer yUz at
ve binek hayvanlar siar, eskiden puthane
olarak kullanilmistir” dedigi Urfa daglarinda-
ki magaralar sehrin kurulusundan bu yana
binalarin yapiminda kullanilan taslarin ¢ika-
rimasiyla olusmustur. Islenmesi kolay, yumu-
sak taslarla yapilan evleri cevreleyen dar so-
kaklardan olusan cami merkezli mahalleler;
han, bedesten, carsl gibi ticari alanlara acilr.
Pazar Camii, Dabakhane Camii, Karameydan
HUseyin Pasa ve Yusuf Pasa camileri 6zgun
mimarileriyle sokaklari carsilarla bulusturan
onemli eserler arasinda yer alir.

The caves in the Urfa mountains which

Evliya Celebi once said could fit: "Two or three
hundred horses and mounts in each cave,
and used as idol places”, are constructed from
stones removed from other locations in the
city. The Mosque-filled neighbourhoods con-
sist of narrow streets surrounding the hous-
es made from easy-to-carve soft stones and
open up to trade areas like caravanserais,
covered bazaars and markets. Pazar Mosque,
Dabakhane Mosque, Karameydan Hdseyin
Pasa and Yusuf Pasa Mosques are among
the important works that connect streets and
bazaars with their unique architectures.

Ustalarin Ellerinde
Anitlasan Taslar

At The Hands of Masters
Stones Become Monuments
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ANLAR ve
LARDILAR

TAVERNS AND BAZAARS




Kervan KoRan

(arsilar

(Caravan-Scented
Bazaars

Urfa; Musuldan gelip Halepe giden, Bi-
recik'ten baslayip Harran, Mardin ve Nusay-
binden Dicle Nehri'ne ulasan ve Samsat'tan
gelip Harrana giden buyuk kervan ve tica-
ret yollarinin kavsagr durumundadir. Sehirde
Uretilen egyalar ve kervanlarin tagidigr Urdn-
ler eski sehrin ticaret merkezindeki hanlarda,
her sokag! bir esnafa ait olan Urfa cargilarinin
can damarini olusturur.




Bir zamanlar deve yukuyle taginan atlas,
kadife, tafta, cuha, tulbent ve hurma, mazi,
findik, badem, zeytinyad, pekmez, kuru

Uzum, incir, erik, zerdali ile tarcin, kina, saf-
ran, zencefil ve karanfil gibi malzemeler so-

kaklar mesken tutmus Isotcu Pazari, Kececi
Pazar, Attar Pazari, Koltukgu Pazari, Oturakgl
Pazar, Kuyumcu Pazari, Nacar Pazari, De-

mirci Pazari, Bicakgl Pazari, Kazanci Pazari,
Culcu Pazar, Sarrac Pazari, Tenekeci Pazari,
Kurkct Pazari, Eskici Pazari, Kokaci (Kovaci)
Pazari, Kasap Pazar, Pamukcu Pazari, Be-
desten/Kazzaz Pazarn, Sipahi Pazari ve diger
carsl pazarlarda renkli ve zengin hayatin ta-
nikligini yaparlar.




Halep-Musul arasindaki ticaret yollarinda
gidip gelen kervanlar ister Birecik yakinindaki
Carmelik Kervansarayi'nda, ister Harran ya-
kinindaki Hanelba'rur Kervansarayi'nda ko-
naklasinlar; ugramak zorunda olduklari kav-
sak noktasi Urfa’'nin ekonomisine alis verisle,
gumrtk ve diger vergilerle katki sunarlar.

Caravans travelling along the trade routes
between Aleppo and Mosul once contributed

arear Ir1C armerllk

Kervansaraylarin




Kazanci Pazarindan
Bakircilara

From Boilersmith To
Coppersmith Bazaars

Kazanci Pazari ile Eski Cadirci Pazari arasin-
da kuzeyden glineye uzanan ve iki adet kapall
carslya sahip Huseyniye Carsilari, kurulusunda
111 dukkan ile bir kahvehaneden olusuyordu.
Adini Hartavizade Huseyin Pasadan alan ve
kitabesine gore 1887 yilinda yapilmis olan bu
carsilar, bugun bakircilarin da yer aldig hedi-
yelik esya dukkanlanyla biliniyor.




MIMARI ve
GUNDELIK
YASAM

ARCHITECTURE AND DAILY LIFE




ISR, CiceR
ve Huzur Dolu Evler

Houses Full of Light,
Flowers and Peace

Hemen her Urfa evinde bulunan kuyu, ¢i-
ceklik, havuz ve gunun ilk isiklarini karsilayan
kus takalari dogal hayatla ic ice gecen gun-
delik yasami isaret ederler. Tandirlik denilen
mutfak, cardak, sicak yaz gunlerinin gegirildi-
gi kuzeye bakan eyvanlar, “hayat” adi verilen
ve yuksek duvarlan bezemelerle suslu aviu-
nun etrafinda yer alir. “Zirzemin" kelimesin-
den turetilerek “zerzembe” diye anilan oda-
larin alti zahire saklanan; "dam” adi verilen
odalarin Ustu ise, bol yildizli yaz gecelerinde

serinlik anlamina gelir.

Wells, window boxes and water foun-

tains found in almost every house in Urfa
attract flocks of birds who welcome the early
hours of the day. Tandoori kitchens, alcove
gardens, and north-facing iwans, where hot
summer days are spent, are typical features
of the couryards of houses and whose high
walls come decorated. The name given to the
rooms of house is zerzembe, derived from the
word zirzemin which refers to a place where
grains are stored, with the tops of the rooms
called "dam (roof)" meaning coolness during
starry summer nights.
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Urfa’'nin eski mahalleleri birbirine agilan
daracik sokaklardan olusur. Mahremiyeti 6n
plana koyan penceresiz, yuksek duvarlari sirt
sirta vermis bu evler bir Ortagag kenti ha-
vasl sunar. Reyhan kokusunun hakimiyetinde,
dallar duvarlardan sarkan incir agaglar, agu
cicekleriyle Urfa’nin kivrilan ince sokaklarin-
da gokytzu bir ¢izgi gibidir. Tag duvarlardan
disa tasan cumbalar, kafeslere hapsolmus
mahzun bakislarin, cicekli perdelerin ardina
saklanmis sevda ve 6zlemlerin sessiz taniklari
olurlar. Bu sevdalar, daracik sokaklarda yarine
kavusan asiklarin kalp carpintilarina ya da bir
turkdye dénusur, duvarlarda yankilanip gok-
yUzine dagilr.

The old neighbourhoods of Urfa consist
of narrow streets opening up to one anoth-
er. Windowless houses that provide privacy
stand back-to-back and whose high walls
conjour an atmosphere of a town from the
Middle Ages. With the dominant smell of bas-
il filling the narrow streets, fig trees leaning
out over walls and hemlock flowers, the sky
above appears like a line. Bay windows ef-
fusing out of stone walls are the silent wit-
nesses of encaged sad looks, love and longing
hidden behind floral curtains. This love turns
into the heart beats of lovers or a folk song
meeting in the narrow streets, echoes in the
walls and vanishes in the sky.

Urfa Sokaklarinda
GoRyiizii Bir Cizgidir
A Line of SRy From

Urfa Streets




Urfa
Sokaklarinin Sisleri

Urfa Street
Ornaments

Haci Kapisi, Hacca gitmenin zor ve zah-
metli oldugu dénemlerde Hacdan dénen
kisinin ev kapisina, nadiren de olsa konuk
odasina veya eyvan gibi mekanlara yapilan
susleme ve yazilardan olusur.

Hact  Gate consists of ornaments and
short scripts written in places such as doors,
or more rarely, guest rooms or iwans for
those returning from pilgrimage which was
a difficult and troublesome endeavor in old
times.



J7IK ve
KULTUR

MUSIC AND CULTURE




) KoRleri Yiizyillar
Oncesine Uzanan Gelenek

Centuries’ 0ld
Traditions

Muzikli dost meclislerine misafir olup Ur-
falilar icin “Bulbdlt susturan sakrak sesi var”
diyen sair, sehrin ruhuna islemis koklt mazik
gelenedine gonderme yapar. Bardaysandan
Edessa kiliselerine, icli Rehavi makamindan
yakicl hoyratlara, siradan insanlardan muzik
geleneginin dnemli taslyicisi hafizlara uza-
nan bu gelenek ayni potada yogrulup ortak
hafizaya kazinir. Hoyratlarda dertler, cekilen
acilar, kavusulmamig yarin hasreti yiksek ses-
le dile getirilir. Urfalilarin gtr ve yanik sesinin
bulbulu susturup catlattigr hikayeleri dilden
dile dolasir.

Poets that visit friendly gatherings ac-

companied by music commonly remark that
the people of Urfa "have a lively voice that
could silence nightingales”, referring to the
deep-rooted musical tradition that (s cul-
tivated in the spirit of the City. The musical
tradition of Urfa extends from Bardaysan to
Edessa churches, from touching Rehavi tunes
to sad hoyrats (the folk music of the South-
east and Iraq), and from ordinary people to
hafizes — the important transferrers of musi-
cal culture, with the music melting together
in a pot and inscribed in the consciousness
of the people. Sorrow, suffering and pain and
the longing for a lover are sung by the Urfa
people in strong and poignant voices that in
equal measures silences the songs of night-
ingales and tears the hearts of people apart.
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Bir ilkyaz gecesi bahceye kurulu arkadag
meclisinde tdrkuler su gibi akmaya basladi-
ginda Karakoprali Ismailin okudugu hoyratin
hikayesi kusaktan kusaga aktariimaya devam
eder. Ismail'in gokyuzine dagilan gicli ve gur
sesiyle parcalanan gecenin karanliginda bah-

ceye suzulen bir bulbulun hikayesidir bu.

Hikayeye gore: "Bir dalda sessiz ve Urkek-
ce Ismail'i dinleyen bulbul, hoyrat bittiginde
kanatlarini g6gsune vura vura feryat ederek
karanliga karisip gozden kaybolur. Sabahin
erken saatlerinde bahcesini dolasan ev sa-
hibi, gul agacinin dallar arasinda catlayip
ddsmus olan balbulu gorur ve gozleri dolar.
Bulbul, kanayip al olmus gogsune kollarin-
da hasretiyle can verdigi gulun yapraklarini
basarak, bir daha uyanamayacagl derin bir

uykuya dalmistir.”

Dertli Yiregin
Feryadi

The Cry of
A Suffering Heart

In the early summer night in gardens across
Urfa folk s > sung with gather:
ing these occasions the story of ho

by Karakoprilii lsmail, continues to be har

down from generation to generation. Sung in

a strong and poignant voice, the song tells the

the garden in the dark of night.

In the story, "The nighti silently and

timidly listens to Ismail on the branch of a
tree. When the singing of hoyrat is over, the
bird plunges into darkness and disappears,
ving out and hitting its wings on its chest. In
the early morning the host wanders around
ightingale. Dead

xhaustion, the bird has fallen from the

fallen into a c

"

or wake...




Miizik Mizesi:
Gecmisten Bugiine
Kurulan Kopriler

Music Museum: A Bridge
From Past To Present

Urfa'nin yerel muzik sanatcilarinin vak-
tiyle mekan tutmus oldugu Harran Kapidaki
Yasin'in Kahvesi bugtn lbrahim Tatlises M-
zik Muzesi olarak hizmet veriyor. Mahmut
Nedim Konagi'nin bir bélimdinde ise Mus-
Iim Gurses Mazik Muazesi yer aliyor. Urfa’nin
zengin muzik hazinesinin gelecek kusaklara
aktariimasi amaciyla kurulan muzede, Urfall
ulusal ve yerel muazik sanatcilarinin balmumu
heykellerini seyretmek, sanatcilarin eserlerini
dinlemek yogun ilgi cekiyor.

Yasin's Cafe at Harran Gate, once the
gathering place of local Urfa artists, now
serves as the Ibrahim Tatlises Music Museumn.
Contained within one part of the Mahmut
Nedim Mansion is the Muslim Gurses music
museum. Visitors to the museum can see in-
teresting displays of wax sculptures of national
and local artists from Urfa with the aim of the
museum being to hand down the rich musical
treasures of Urfa to following generations.
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Urfalilar igin sonbahar, geleneksel sira
gezmelerinin basladigi uzun gecelerin ha-
bercisidir. Genellikle hafta sonuna denk ge-
tirilen ve ev sahipligini katilanlarin sirayla
yapmasl nedeniyle “sira gezme” adini alan
bulusmalar, ortalama on kisiden olusan belli
meslek ya da arkadas gruplarinin bir araya
gelmesini ifade eder. Cigkofte ve tatlidan
olusan menu esliginde sohbet ve eserlerin
makam gelenegiyle icra edildigi muzik dolu
leziz geceler demektir.

Autumn is the time of long nights and
when traditional sira nights begin. These
gatherings, generally held at the weekend,
are called sira, or "by turns", as hosting the
event is taken in turns by gatherings of about
10 people from specific professionals through
to friends. These nights are full of good food
and music and include traditional cigkofte
(raw meatballs) and desserts accompanied by
boistrous conversation and songs played us-
ing traditional melodies or harmonies based
on modes instead of major and minor scales.

Insana Ait Temel
Degerlerin ORulu

A School of
Human Values



Sira gezme; birlikte keyifli vakit gecirme,
geleneksel degerleri yasatma, dayanisma
duygusuyla buyuklerden 6grenilmis adap,
usul ve erkani kdguklere aktarmayi 6gre-
tir Genclerin ergenlik cagina girmelerinden
sonra baslatilir; sirayla hizmet etme gibi sos-
yal farkliliklari yok edip, ayni gruba mensup
olma, aidiyet ve 'biz' duygularinin gelismesi
saglanir. Urfada bugun 40-50 yildir sira gez-
me gelenegini surddren gruplar bulunuyor.

Son vyillarda turistik bir aktivite olarak
sehrin eski konaklarinda “sira gecesi” adiyla
duzenlenen geceler, ziyaretcilere yemek ve
muzik esliginde dinlenme-eglenme firsati
sunuyor.

Attending a sira evening teaches the
importance of spending time together with
friends, keeping traditional values alive, and
transferring manners, rules and conventions
learned from the elders to the youngsters. The
tradition starts when young people become
adolescents and encourages the disregard-
ing of social disparities and the creation of a
sense of belonging and an understanding of
‘we" as the hosting of the event takes place in
turns. There remain groups in Urfa who have
maintained the sira tradition for 40-50 years.

Today, the nights are organised as a "sira
night" in the old mansions of the city with the
event offering visitors an opportunity to relax
and be entertained with food and music.
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Kusculuk, Meraklilar
Icin Asktir

For Fans,
Aviculture is True Love

Ikindi zamanlari eski sehrin damlarindan
kus surdleri havalanir. Gokytzinde bulutlar
gibi kiimelenen kuslar kanatlaryla havada
daireler cizerler. Kuscular; kulaklarina ktpeler,
boyunlarina gerdanliklar, ayaklarina halhallar
takip susledikleri ve alaca, karali, aynali, sara-
bi, percemli, amberli, kirktelli gibi onlarca ad
verdikleri gonul dostlarini islikla ya da disisini
gostererek geri cagirirlar. Bu kavusma sahne-
si, hasretini tdrkulere gizleyip uzak damlar-
dan kuslarin déndsunu izleyen kim bilir kag
geng kizin ydregini titretir?

In mid-afternoon flocks of birds take off
from the roofs of the Old Town. The birds
cluster in the sky like clouds and create circles
with their wings. Bird keepers whistle or show
their hens in order to call back their beloved
friends which they have adorned with ear-
rings, neckbands and anklets and assigned
names such as black, mirror, tuft and am-
ber. Who knows how many girls are hiding
their longing in folksongs when they watch
the birds turn back from far roofs and reunite
with their keeper?



Kuscularin mekan tuttugu Cardakl Kahve, The Cardakli Coffee House is where bird
tutkulu bir sevdaya dénismus bu merakin  keepers gather, tell stories and legends, and
oykulerinin, efsanelerinin, heyecaninin har-  where the excitement of this curiosity turns
manlanip kalplere doldugu adrestir. into a passionate love affair.




At ve atglhk Urfada hatin sayilir kaltar
ogeleri arasinda yer alir. Guzelligi, dayaniklili-
g1 ve sdratiyle bilinen halis Arap atlariyla dnld
sehirde asil kisragin neslini korumak dikkat
ve hassasiyet gosterilen konulardan biridir.
Kusaktan kusaga aktarilan bu asil atlarla ilgili
hikayeleri dinleyenler vefa, feragat, sadakat
gibi degerlerle gondl bagi kurar. "At besle-
mege glcln yetmiyorsa komsunun duvarin-
dan bir delik ag, hic olmazsa evine atin solu-
Ju girsin” s6zU bu degerlerin halk kdlttrtine
yansimasl niteligindedir.

“Arap Ati Gibi Sallar
Basini / Ne Soyledim

Yiktin Hilal Kasini™

“You are Shaking Your Head
Like an Arabian Horse,

/ Did | Say Something
to Make You Sad?”

Horses and horse breeding are important
cultural traditions in Urfa. The city is famous
for its Arabian horses — known for their beauty,
endurance and speed, with special attention
and sensitivity being placed on the keeping
of royal mares. For those who listen to sto-
ries about these royal mares, who are handed
down from one generation to the next, a love
bond is created based on values of loyalty, re-
nunciation and devotion. The saying, "If you
cannot afford to feed a horse, make a hole
on the wall to your neighbor so that you may
at least have the breath of the horse in your
home", shows how strong these values are re-
flected in the folk culture of Sanliurfa.




Urfa Daglarinda
Gezer Bir Ceylan

The Wandering Gazelle
of the Urfa Mountains

Ceylanlarin  Urfalinin® génline  kurdu-
Ju taht, sevgiyle islenmis baska bir kalttru
ifade eder. Guzellik ve zarafeti simgeleyen
ceylanlar; -gazal ya da ahu, ne denilirse de-
nilsin- tdrkdlerde, manilerde anlatilan sevgili-
nin gozleri, Urkek yaraydsu; ayriligin yaratt@t
huzundur.

The throne of Gazelles in the hearts of peo-
ple from Urfa points to another culture filled
with love. Whether they are called gazelle or
antelope, the animal symbolises beauty and
elegance, with the gazelle-eyes and the timid
walk reflected in folk songs anﬁpoems as lov-

ers feeling the sorrow of separation.
*
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URFA CUISINE




On Iki Bin Yillik Tarihsel
Birikimin Sentezi

A Synthesis of Twelve
Thousand Years

Urfa bulundugu codrafya sayesinde kok-
|0 ve cogulcu bir kultdre ve boyle bir har-
mandan olusan lezzetli bir mutfaga sahip. 16.
yUzyllin Unlt gezginlerinden Tavernier, seya-
hatnamesinde “Urfada Anadolu'nun baska
hicbir yerinde yiyemeyeceginiz kadar guzel
yemekler yiyebilirsiniz” der...

Urfa evlerinde mevsiminde yetisen seb-
ze ve meyvelerin yemekleri yapilir. Ozellikle
de kadinlarin hayatlarinin buytk bélumund
gecirdigi “tandirlik” denilen mutfaklarda ge-
leneksel pisirme yontemleri yasatimaya de-
vam eder. Bu kadim lezzetlerde koyun/kuzu
etinin, tatllarda sade yagin, sebze ve yesil-
likte tazeligin, yoreye 6zgu tadin hakimiyeti
one cikar.

Urfa has a deep-rooted, multicultural and
delicious cuisine thanks to its geographical
location. One of the famous travellers of the
16th century,Tavernier, remarks in his travel
book, "You can have the most delicious food
in Urfa, which you cannot find anywhere else
in Anatolia”.

Vegetable and seasonal fruit dishes
are cooked in Urfa houses with traditional
cooking practices sustained, especially in the
kitchens called tandoori, where women spend
most of their life. In these old recipes, mutton
or lamb, buttery deserts, fresh vegetables and
greens and the taste of the region dominate
the cuisine.




Adini bostandan alan Bostana, saglik ve
lezzeti bulusturan gdzde bir salata cesidi. Yaz
bahcelerinde yetisen domates, yesil biber,
yesil sogan, nane, maydonoz ve pirpirimle
yapilir. Bu karisima, yaz basinda taze sikilmig
koruk suyu, yaz sonunda mayhos nar suyu

ve guz sonundan itibaren de nar eksisi ekle-
nir. Urfa sofralarinin leziz kuru yemeklerinin
vazgecilmezidir.

Urfa'nin GnlG tathsi Sillik icin, uzun ve ti-
tiz bir ugrasla elde edilen sivi hamur tepsiye
dokalur. Hamur katlarinin arasina ufalanmig
ceviz serpilir. Bicakla dilimlenir ve sicak tep-
siye dokulen serbetle servis edilir. Hamurun
oynak yapisi argo dilde kullanilan “sillik” keli-
mesinin esin kaynagidir,

Bostandan Sofraya
Ulasan Tazelik

From Kitchen
Garden To Table

Agir Sofralarin Yumusak
Huylu Tatlisi

A Delicate Dessert For
Large Tables

Named after the kitchen garden, or
bostan, bostana is a popular type of salad
that mixes healthy characteristics together
with flavour. Made from tomato, green pep-
per, onion, mint, parsley and luscane, and
finished with a dressing comprising fresh-
ly-squeezed grape juice from early summer
and sour pomegranate juice from late sum-
mer, bostana is an essential side dish to any
Urfa meal.

One of the most famous desserts of Urfa
is sdlik whose preparation requires a long
process of dough kneading followed by the
adding of crushed hazelnuts between layers.
Placed on a hot tray, the dessert is sliced with
a knife and served up with syrup. The loose
nature of the dough inspired the name "sillik”
which is used in slang.




“Kofte Bagimin Taci /
Ayran Onun llac”

The Perfect Balance For Spicy
(igkofte is an Ayran Drink

Urfa mutfak kadltarinun efsanevi lezzeti
Cigkofte'nin dogusu da bir efsaneyle an-
latiir: “Urfa topraklarinin zalim htkumdari
Nemrut, putlarina karsi gelen lbrahim Pey-
gamber'i ateste yakmak icin bolgenin bu-
tun agaclarini kestirir. O kadar odun yakilir ki
Urfa'da yakacak tek dal bile kalmaz. Oyle ki,
ocak atesi icin kullanilacak odun bulunama-
yinca eti pisirmeden yemenin yollari aranir.
Nihayetinde tas Uzerinde ezilmis etin baha-
ratla ve bulgurla karistinlmasindan Cigkofte
ortaya ¢ikar”

The origins of cigkofte, legendary taste
of Urfa cuisine, is accompanied by a legend,
"Nimrod, the tyrant emperor of Urfa, co-
manded for the feeling of all trees in the city
in order to burn Abraham who was opposed
to the worship of idols. As a result of the or-
der, so much wood was burnt in Urfa that
there was not a single branch left. Due to the
scarcity of wood the people needed to find
ways to eat meat without cooking. According
to the legend, the end result of this endeav-
our is cigkofte, a meat served raw and pre-
pared by mincing the meat on a stone then

mixing with spices and bulgur.”

Cigkofte zaman icinde tasin oya gibi is-
lendigi avlulardan stzdllp sehrin en gozde
yiyecegi haline gelir. Her Urfa evinde mutla-
ka bulunan bakir legen ve tzerinde etin do-
valdugu kara tasiyla, efsanesiyle, tdrkustyle,
manisiyle, atasdzd ve deyimleriyle bir halk
kalttrt hazinesine donusdr. Et, bulgur, kuru
sodan, kuru isot, tuz, karabiber, tarcin, sal-
¢a, maydanoz, yesil sogan, taze sarimsagin
buzla yogrulmasiyla yapilan Cigkofte; sogus
salatalik, domates, turp, marul, nane, hardal,
pirpirim, tere, kuzu kulagi, beyaz lahana, es-
kili, ayran ve yufka ekmekten olusan ortala-
ma 25 ¢esit malzemeyle birlikte servis edilir
Sabah hari¢ her 6§un yenebilen Cigkofte icin
en uygun zaman Eylul ayiyla Nisan ayi aras
donemdir. Bekletilmeden tuketilmesi gerekir,
kalabalik sofralarin aranan lezzetidir.

Over time, and with stone being replaced
with copper bowls, ¢igkdfte became a favorite
food of Urfa and available in every house-
hold.  Today, the classic dish is imortalised
in legends, folk songs, poems, proverbs and
idioms. To make the delicacy, the meat s
kneaded with bulgur, onion, red pepper, salt,
black pepper, cinnamon, tomato or pep-
per sauce, parsley, spring onion, fresh garlic
and ice. The mix is then served with up to
25 ingedients including cucumber, tomato,
radish, lettuce, mint, mustard, purslane, dill,
starchy byzantine, cabbage, sour, ayran and
tortilla. The best season for cigkofte is from
September to April, when one can enjoy it
at every meal except breakfast. The dish can
be found on every crowded table and is best
consumed immediately after preparation.



Besin (esit ve Lezzetinin
Miikemmel Uyumu

The Perfect Match of Food
Variety and Taste

Urfa mutfaginin en sevilen vefakat zah-
meti bol yemedi bakla, keme veya pancar
(pazi) ile yapilan Boranidir. Bir iki gin on-
cesinden komsu kadinlarin da katiimiyla
hazirlanan Borani; et, sebze, bakliyat icinde
yuvarlanmis kucuk bulgur kofteleri ve sarim-
sakli yogurttan olusur. Piring pilaviyla birlikte
servis edilir, besin degeri yuksek ve leziz bir
yemek olarak sofralarda yer bulur.

One of the most popular yet challeng-

ing dishes of Urfa cuisine is borani. Made of
bean, truffle or chard, the difficult dish is often
prepared with the help of neighbour a couple
of days before it is to be consumed. Con-
sisting of small bulgur balls rolled in meat,
vegetables and lequmes and garlic yoghurt,
borani is served with rice and presented as a
nourishing and delicious meal.




Arapca “"kesmek, kirpmak” anlamindan
yola ¢ikarak kadayif denilen tatli, Urfada yag-
Il taze peynir ve yorenin Unllu sade yagiyla
yapilir. Peynirli kadayif olarak da anilir. Tel ka-
dayif veya kadayif telinin kirllip ufalanmasiyla
yapilan peynirli kadayif, Hatay ve civarinda tel
kadayifla yapilip Kinefe adiyla bilinir.

o

The shredded wheat desert, kadayf, has
been fittingly named due to its literal mean-
ing in Arabic, "to cut” or "crop”. The dish is
made using fat cheese and Urfa’s famous
plain butter, kadayif, sometimes also referred
to as cheese kadayif. In Hatay and surround-
ing provinces shredded wheat goes by the
name kunefe.

Damagin Peynir ve Sade
Yagla Derin Muhabbeti

Deep Conversations of
Cheese and Butter



Kebap Aski Her Mevsim
Baska Yasanir

A Kebab For
Every Season

Kebap Urfada et ve atesin sevdasi anla-
mina gelir Mevsime uygun sebze ve mey-
venin ete eslik ettigi mangal basi masalar,
yaz mevsimi boyunca kebaplarin en gozdesi
olan yaz sonunda nar suyuyla terletilen pat-
licanli kebabi agirlar. Sonbahar basinda Bire-
cik'in Unlt patlicani ortaliktan cekilince sira
Eylul sonlarina dogru domatesli kebaba gelir.
Havalar serinleyince ise soganli kebap basta-
cr olur. Durumlere nar eksisiyle birlikte servis
edilen soganli kebap damak icin gercek bir
solen sunar.

Sebzenin azaldigi kisla birlikte sade, has-
has kebaplar ragbet gorur. Yagmurlarla can-
lanan doganin ikrami yesil soganlarin ince
ince dogranip durime katildigi bu kebaplar
damaklari senlendirir. Mevsim bahar olup
kuzular kasap dukkanlarinda goérdnddgun-
de, erkek kuzu etinden yapilan kusbasi tike
kebabi ragbet gérmeye baslar.

In Urfa, kebabs are associated with a love
for meat and fire. Side dishes of vegetables
and seasonal fruit accompany the favorite
kebab of Urfa — the eggplant kebab — which
at the end of summer, is sweatened with
pomegranate juice. In early autumn, when
the famous eggplant of Birecik disappears,
it is time for the tomato kebab, and when it
gets cooler yet, the red-carpet treatment is
given to the onion kebab, served wrapped

and with pomegranate dressing.

During winter, when vegetables become
scarce, plain poppy seed kebab is in demand.
Minced onions — a treat of nature thanks to
the rains of the season, are added to these
wrapped kebabs, creating a taste sensation.
With the onset of spring, when lamb appears
in local butcher shops, kebabs made of cubed

lamb meat are in favour.




Kasim ve Aralik aylarinda yagmurun ve
simsegin bol oldugu bir dénem yasanmissa,
bahar aylarinda Urfalilarin heyecanla bek-
ledigi traf mantarina benzeyen "keme’nin
zamani demektir. Kebapcilar, pahali ve az
bulunan bu mantarla yapilan keme kebabi
siparislerini karsilamakta gucluk cekerler. Tike
kebabi, sebzeli kebap derken Urfalilar, Ma-
yis ortalarinda “sarikiz” denilen malta erigiyle
yapilan sarikiz kebabinin, yaz baslarinda ise

elmali kebabin mayhos lezzetini ararlar. Iri

ceviz buyuklugune ulagmig sulu yesil elma-
larla yapilan elmali kebap damaklarda do-
yulmaz bir tad birakirken Domatesli kebabin
sicak yaz gunlerinin vazgecilmezi olarak sof-
ralardaki yerini alir.

The onset of rain and lightning in Novem-
ber and December heralds the truffle season.
With a taste similar to white truffle, the people
of Urfa look forward to enjoying truffle kebabs
in the coming spring — when the kebab res-
taurants have difficulty meeting demand for
the pricey delicacy. By the middle of May, the
Urfa people turn their attention to the gold
kebab, made with Japanese plum, and by the
time summer returns, savour the apple kebab,
made with juicy wallnut-sized Granny Smith
apples which leave a pleasant taste on the
tongue. Kebabs with tomatoes also get a place
on the table and are considered one of the irre-

placeable dishes of hot summer.




Yogurdun
Sira Disi Lezzeti

The Extraordinary Taste
of Yoghurt

Yorede ayran corbasi olarak da bilinen “Le-
beni” kelimesinin koku, Arapca “stt” anlamina
gelen "leben” kelimesinden tdrer. Yumurta ve
tuzla girpilan yodurdun pismis nohut ve dév-
meyle kaynatimasindan elde edilir Lebeni
soguk icilebildigi gibi sicak, yagda kavrulmusg

kuru isot ve nane ile de tuketilebilir,

The root of the word lebeni, known as ay-
ran soup in the region, is derived from leb-
en, which means "milk" in Arabic. The dish in
question is made from yoghurt mixed togeth-
er with eqg and salt and then brought to the
boil with the addition of chickpeas and wheat.
Lebeni is consumed both cold and hot and
served together with red pepper and mint
roasted in oil

Civar yorelerde “samsa’, “sembusek” diye
de anilan Semsek, tatl tabag buyukligundeki
yogrulmus hamurun peynirli veya kiymali harc-
la doldurulup kizartimasiyla hazirlanir Harcina
ufalanmig tuzsuz peynir konulmus hali, bal, se-

ker bali ya da pekmeze batirilarak yenir.

Semsek, which also goes by the name
samsa and sembusek in neighboring cities,
is prepared by stuffing dough with cheese or
meat and then frying. With salt-free crum-
bled cheese, semsek may also be enjoyed
with honey and grape juice.

Ortadogunun
Paylasilamayan Boregi

Exclusive Pastry of
the Middle East



Urfa Mutfaginin
S6nmeyen Atesi

The Fire In the Urfa Kitchen
Never Dies

Urfalllar sabaha firndan aldiklari sicak “tir-
nakl ekmek” le yapilan kahvalti ile baglarlar.

Firinlar, comlek, tepsi kebabi gibi gele-
neksel ev yemeklerinin pigirildigi yer olmasi-
nin yaninda carsl esnafinin ve ev hanimlarinin
tepsi ile firna gonderdikleri pratik yemekler
icin de buyuk ragbet gorur.

People of Urfa start the day with hot pita,
or tirnakli ekmek, for breakfast which has
been bought from the local bakery.

These community bakeries are in high de-
mand in Urfa where dishes such as "kebab en
cocotte", "tray kebab" and others are sent for
cooking by chefs and housewives alike.




Esnaf (arsisindan
Liiks Restoranlara

From Craftsmen's Bazaar
To Restaurants

Son doénemlerin gozde lezzeti haline gel-
mis olan ciger kebabi carsl esnafinin sabah
kahvalti sofrasindan tasarak modern ve IUks
restoranlarin aranan lezzeti olmustur.

Liver kebab, a recently popular taste, has
been elevated from the morning breakfast of
the craftsmen’s bazaar to become one of the
most highly demanded dishes in the modern
and high-end restaurants of today.

Arapca konusulan bolgelerde “Mirra”
adiyla anilan bélgenin Unla kahvesi Urfada
"acikahve” adiyla bilinir. Kavrulup dibekte
dovilen cekirdek kahve "GUimgum” denilen
kaplarda defalarca kaynatilir. Telvesi cokin-
ceye kadar dinlendirilir ve ¢z haline getirilir.
Yogunlagsmis kahve 6z4, "mekkavi” denilen
ozel kulpsuz fincanlarda sicak servis edilir.

The famous coffee of the Arabic-speaking
region, myrrh, is considered a bitter coffee by
the Urfa people. Coffee beans, roasted and
grinded in large stone mortars, are boiled
over and over again in cups called gimgdm.
The coffee is then rested with the gains of cof-
fee being extracted once they sink to the bot-
tom of the water. The resulting coffee conce-
trate is served hot in special handleless cups

called mekkavi.

Kendisi Aci
Sohbeti Tatli Kahve

A Bitter Yet
Agreeable (offee




Zahmetin Zevke
Dondstigi Lezzet

A Taste To Turn
Your Troubles Around

Urfa mutfagina iki ylzyll énce giren isot
yemeklerin vazgecilmez eslikgisidir. “Isi-ot”
s6zcugunden gunltk dile donusttrulen isot,
yaz mevsimiyle birlikte yesil ve taze haliyle
mutfaklarda yer bulur. Agustos ayindan itiba-
ren her Urfa evine tarladan torbalarla gelen
kirmizi isot ise kurutulup dévaldr ve “kuru
isot” denilen pul bibere dénustardlur. Bir Urfa
evinin ortalama ihtiyaci 200 kilogram taze
kirmizi isottan elde edilen ve agirlikla cigkof-
te icin kullanilan 18-20 kilogram kuru isottur.

Tarladan getirilen kirmizi isot tohumlari
once temizlenir, yarilarak gunes altinda ku-
rutulur. Isotun hikayesi, kadinlarin sevgi ve
emeklerini kattigi uzun ve zahmetli bir yol-
culugu ifade eder. Komsular arasinda renk ve
kivamin tutturulmasi tath bir yarisa dondsar.
Damlara serilen isotlarin yaninda gunler ve
geceler boyu sohbetler esliginde nébet tu-
tulur, tas dibeklerde dévilerek pula dondstu-
rulen isot heyecanla beklenir. Halk arasinda
“isot ¢ikarma” denilen ve ortalama 15 gun
siren bu sertiven, bir Urfa evi icin kis hazir-

liklarinin en keyifli aktivitesi anlamina gelir.

Urfa pepper, or isot, was introduced to
Urfa cuisine 200 years ago and has been an
essential component of Urfa dishes ever since.
During summer, green peppers can be found
in kitchens. In August, red peppers are car-
ried from fields to houses in bags, dried then
grinded, thence transforming it into 'dried
isot". In Urfa, the average quantity required
of dried isot for one household is around 18-
20 kg which requires some 200 kg of fresh red
pepper. The dried (sot is mostly used to make
cigkofte.

When making isot, the red pepper seeds
that have been brought from the field are
cleaned, then opened and dried under the
sun. The story of Urfa pepper speaks of a long
and difficult journey of women who add their
love and efforts to the peppers. Getting the
[sot to reach the proper colour and consist-
ency is a competition amongst neighbours.
For days and nights, women keep an eye on
Urfa pepper, which has been laid down on
roofs. Afterwards, the pepper is grinded in
stone mortars and turned into the classic red
pepper. This process, known as "Urfa pepper
extraction”, continues for around 15 days and
is one of the most cheerful activities under-
taken by households during winter.
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Harran:

Harran'dan Aynelarus a
Hz. Ibrahim'in Yolu

Abraham's Road
From Harran To Aynelarus

Tarihin en eski ¢aglarindan beri din, me-
deniyet ve tanim kavramlariyla birlikte anilan
Harran'in, Hz. Adem’in ciftcilik yaptigi yer ol-
duguna inanilir. Hz. Ibrahim'in yasadigi top-
raklarda bulunan Harran; Kitab-1 Mukaddes'e
gore, Hz. Ibrahim’in Ur sehrinden ayrildiktan
sonra bir sdre kardesi ve Hz. LGt'un babas
olan Harran'la yasadigi Islami kaynaklarda
Azer olarak bilinen babasi Terah'in 6ldugu
yerdir. Yine Harrana yaklasik 10 kilometre
uzakliktaki, Arapca ‘gelin/digun pinari” an-
lamina gelen Aynel Ar(s ise eski salnameler-
de Hz. Ibrahim’in esi Sara'yla gerdege girdigi
mekan olarak gecer.

Associated since ancient times with con-
cepts of religion, civilisation and agriculture,
Harran is believed to be the place where
Adam was engaged in farming. According to
the Bible, Harran is where Abraham tempo-
rarily lived together with his sibling and Lot's
father, Harran, after he left Ur and Abraham'’s
father Terah, known as Azer in Islamic books,
died. Aynel Arus, which is 10 km away from
Harran and means "spring of bride/wedding"
in Arabic, was described in the old annuals as
the place where Abraham entered the bridal
chamber with his wife Sara.




Harran:
“Gelirse Harran
Gelmezse Viran”

“If It Comes It is Harran,
If Not, It is Ruin”

Bereketli Hilal bolgesinde, Samsata, Su-
riye'ye, Babil'e ve Iran‘a ulasan ticaret yolla-
r Uzerinde bulunan ve seyahatnamelerde
“suyu soguda alismamis her tarafi sicaktan
yanan topraklar” olarak tanimlanan Harran,
glneyindeki ¢olun bitiminde baglayan ve-
rimli topraklara sahip. Cullab Nehri'nin ha-
yat verdigi ovasi yagmurlarla bulustugunda
dogacak bereketi anlatan ‘gelirse Harran,
gelmezse viran” deyisini yUzyillardan bu-
glne taslyan Harran, tarihi boyunca guclu
hukumdarliklarin  cekisme ve catismalarina
sahne olur.

Located in the fertile Hilal region and
along trade routes extending to Samsat, Syr-
ia, Babel and Iran, Harran has been described
as a "land on fire due to its hot weather and
water unaccustomed to the cold". With fer-
tile soil that start at the end of the southern
desert, in Harran the expression has been
coined, "if it comes, it is Harran, but if not, it
is ruin", which explains the abundance that
rises when the plain brought into existence
by the Cullab River meets the rain, and the
witnessing of conflicts and battles of strong
empires throughout history.

Harran:
Nabuna'id'in Riyas!

Dreaming of Nabuna'id

Babil'in son krali Nabuna'id bir gin ru-
yasinda koruyuculuk, sonsuzluk ve bereketin
simgesi Ay tanrisi Sin adina tapinak yaptirirsa
karsiiginda butdn tlkelerin hukumdarligina
kavusacagini gorur. Emevi halifesi Il. Mervan
tarafindan Sin tapinagr Uzerine insa edilen
Harran Ulu Camii avlusunun ic kapr girisin-
de yillar &nce kralin bu rtyasini, ona sunulan
vaadi ve zaferlerinin 6yktsinu anlatan civi
yazili stel bulunuyordu. Firdevs Camii olarak
da bilinen yapl; minaresi, heybetli kapilari,
revaklari, sadirvani ve olaganusty tag susle-
meleriyle gortlmeye deger.

One day, the last king of Babel, Nabu-
na'id, saw in a dream that if he had a tem-
ple dedicated to the Moon God, Sin, symbol
of protectiveness, eternity and abundance,
he would be the king of all lands. Years ago,
there was a stone column with script telling
the story of the king's dream, the commit-
ment made to him and his triumphs can be
found at the entrance of the inner gate in the
inner court of Harran Grand Mosque, built on
the Sin temple by Umayyad Khalifa Mervan
II. This structure, otherwise known as Firdevs
Mosque, is worth seeing for its minaret, im-
pressive gates, cloisters, water fountain and
extraordinary stone decorations.



| Harran:
Inanclarin Yoneldigi
MeRanlar

The Place Where
Faiths Turn

12. yuzylda Harranda yasayan unld Is-

lam bilgini Seyh Hayat el-Harrani, vefatindan
sonra yaptirilan Harran Ulu Camii  yakinin-
daki turbede yaklasik 800 yildir halk tarafin-
dan hurmetle ziyaret ediliyor. Turbeye yakin
bir ziyaret noktasi da Yakup'un Kuyusu -di-
ger adiyla Rebeka’nin Kuyusudur. Yolculara
gosterilen lyilikseverlik  duygusu etrafinda
orulen bir evliligin, icinde Hz. Ishak ve Hz.
Yakup peygamberlerin de yer aldigi efsane-
nin mekanidir.

Harran'in bitisigi olan Imam Bakir koyine
de adini veren mekandaki herhangi bir kayit
bulunmayan mezarda ise, Imam Zeynelabi-
din’in oglu ve On iki Imamdan besincisi olan
Imam Muhammed Bakir'in yattigina inaniliyor.

The shrine of Sheik Hayat el- Harrani, the
famous Islamic scholar who lived in Harran
in the 12th century, was built after his death
near Harran Ulu Mosque and people have
respectfully visited him for almost 800 years
since. Another attraction close to this shrine is
the Well of Yacoup, otherwise known as the
Well of Rebeca. This is the place of a mar-
riage made around kindness shown to trave-
lers and a myth including Prophet Ishak and
Yacoup.

It is believed that contained in the tomb,
located in Imam Bakar village next to Harran,
lies the son of Imam Zeynelabidin and Imam
Muhammed Bakur, the fifth of Twelvers.

Abbasi Halifesi Me'mun bu bolgeden
gectiginde Bereketli Hilal'in son putperestleri
olan Harran halkinin bir bélumdne, Kur'anda
anilan dinlerden birine gecmedikleri takdirde
yok edileceklerini soyler. Halk, Sabilligi secer
ancak Ay tanrisi inancini uzun yillar sdrdardr.
Ta ki Mogol istilasiyla Harran'la birlikte tarih

sahnesinden silinene dek.

When Abbasid Khalifa Me'mun came ac-
cross this region, he told some people of Har-
ran who were the last worshippers of idols in
the Fertile Hilal region that they would be de-
stroyed if they did not change to the religions
mentioned in the Quran. The people chose
Sabian but continued believing in the Moon
God for many years until it disappeared with
Harran after the Mongolian invasion.

Harran:
Putperestlikten
Sabilige

From Idol Worship
To Sabian



Harran:
Kadim Kervan Yolunda
Paganizmin Izleri

Traces of Paganism In Ancient
Caravan Route

Harrandan Musula giden kervan yolu
Uzerinde bulunan; tagslarin peynir dilimleri
gibi kesilmesinden olusmus magara ve tu-
nellerle kapli Bazda Magaralar, kitabesinde

binanin yapimini engelleyenlerin lanetlendigi

Hanel Ba'rur Kervansarayi, yeraltt magarala-
ryla Kapadokya'yl hatirlatan Suayp Sar Ha-
rabeleri, Sogmatarda Hz. Musa'nin asasiyla
tastigina inanilan kuyu ve Paganizmi hissetti-
ren kalintilar Harran tarihinin ilgi cekici eser-
lerini ifade eder.

One of the most interesting historical sites
in Harran are the Bazda Caves. The caves
and tunnels, an ancient quarry, features large
stones that appear like slices of cut cheese.
Nearby, engraved in the epitaph of the Hanel
Ba'rur Caravanserai is an inscription which
warns that anyone who prevents the con-
struction of the building will be cursed. Also
found in the region are the Suayp Sar Ru-
ins which contain the remains of many Ro-
man-style houses, each containing a court-
yard and well. It is also believed to be here
where Moses received his legendary staff
from his father in-law, Prophet Jethro.
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Miladin ilk yazyillarina ait Sogmatar daki
yazitlarin anlattigr sunak, Ay tanrisi Sin‘in bir
rolyefinin de yer aldigi bir acik hava tapinag
gibidir. Pognon Magarasi olarak bilinen Sin
Tapmadi ile gezegenleri temsil eden tapinak

ya da anit mezar oldugu halen tartismali yedi

adet yapl, inan¢ dunyasinin derinliklerine su-
rukler. Harranda, Hanelba'rurda ve Sogma-
tarda yaz aksamlari lacivert gokytzu yere o
kadar yakin gordndr ki, elinizi uzatip Ay’ ve
yildizlan kucaklayabileceginiz hissini verir. Ve
bu ihtisam, bélgenin Ay tanrisiyla olan seru-
venini gozler 6nune serer.

Along the caravan route from Harran to
Mosul are the nearby ruins of Sogmatar, an
altar which is described in epitaphs as dating
back to the first centuries. The ruins contain
an underground temple, also known as "Po-
gnon Cave', dedicated to the worship of the
Moon God, Sin. Surrounding the hill are sev-
en buildings, believed to be mausoleums that
represent five planets and the sun and the
moon. In this site, visitors will be immersed
in the mysteries of paganism. The blue sky of
the summer nights at Harran's Hanelba'rur
and Sogmatar appears so close to the earth
that visitors will feel as if they can touch the
moon and the stars. The magnificence of this
night sky is evidence of the region's connec-
tion with the Moon God.
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Viransehir:
Kervan Yolu KonaRlari
(Caravan Route Mansions

Harrandan Sogmatar'a oradan kuzeydo-
Juya giden kervan yolu Gzerindeki mastah-
kem yapilardan olan Viransehirdeki Cimdin-
kale, bir tur askeri garnizon ve ikmal noktasidir
Dort tarafi hendekle cevrili kalenin Eyyubiler
zamanina ait oldugu tahmin ediliyor.

The fortified buildings of Cimdinkale, in
Viransehir, are a kind of a military post and
supply point along the caravan route from
Harran to Sogmatar and the northeast. The
castle is surrounded by trenches that are esti-
mated to date back to Ayyubid time.

Viransehir:
Kesfedilmeyi BeRleyen
Yapilar

Buildings Waiting
To Be Discovered

Yolbilen kéytdndeki mozaikli Roma meza-
r, Aynsarac, GUrpinar ve Cinaz koylerindeki
kaya mezarlar, Akkese koytndeki kaya kili-
sesi; Yolbilen, Yucelen ve Akkese koylerinde
bulunan ve kesislerin inzivaya cekildikleri
madaralar, Viransehir Martyrion'u ve yuzler-
ce hoyuk gecmisi gelecege tagimak icin gin-
leri yillara ekliyor.

With a mosaic Roman grave in Yolbilen,
rock graves in Aynsarag, Gurpinar and Cinaz,
a rock church in Akkese, caves where monks
would retreat in Yicelen and Akkese, Martyr-
ion in Viransehir and hundreds of mounds
that still stand, Urfa carries a sense of bring-
ing the past to the future.



Vliransehir:
Dua ve Siikiir Mekanlari

Tombs of Prayer
and Grace

Viransehir yolu tzerindeki Hz. Eyyub Tur-
besi, yanindaki Hz. Elyasa Turbesi ile birlikte,
sabir ve sukdr dualarinin paylasildigl, bolge-
nin en fazla ziyaretgi ceken inang merkezi.

The tomb of the Prophet Ayyub, by Vi-
ransehir Road, is a faith centre where prayers
of patience and grace are shared. The tomb
attracts a high number of visitors along with
the Tomb of Prophet Elyasa located next to it.

Milli Asireti reisi ve collerin emiri olarak
isim yapan Ibrahim Pasa'nin (19.ydzyil), Sul-
tan Il. Abdulhamit'in kurdugu Hamidiye alay-
larinda kumandan olduktan sonra yerlestigi
Viransehir'deki konak, dénemin sivil mimari
ozelliklerini ginimuze tasir.

The mansion in Viransehir into which
Ibrahim Pasa, leader of the National Tribe
and Commander of the Deserts in the 19th
century moved dfter he became command-
er of the Hamidiye troops of Abdulhamid I,
displays features of civil architecture from the
historical times right through to present day.

Viransehir:
Dev Asiret Cadirlarindan
Tas Konaklara

From Great Tribal Tents
To Stones



Birecik:
Anadolu’ya Acilan Kapi

Gateway To Anatolia
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Suriye'nin kuzeyinden Anadolu'ya uza-
nan kara yollari ile Firat Nehri'nden Basra
Korfezi'ne nehir yoluyla gerceklesen askeri
ve sivil tagima nedeniyle Birecik, tarih boyun-
ca hem ekonomik hem stratejik degerini ko-
rumus noktalardan biri. lice sinirlari icindeki
Hacinebi koytinde yapilan kazilardaki bulun-
tular MO 4000 dek uzanir. Osmanli déne-
minde tersaneleriyle Unlt yerlesim, yapimi
dort yil stren ve 1956 yilinda tamamlanan
zarif koprusu ile bolgeyi kara yoluyla Ana-
dolu'ya baglar.

Birecik has maintained its economic and
strategic value throughout history due to its
location along the roads from the north of
Syria to Anatolia and where military and civil
transportation passed along the Euphrates
River to the Persian Gulf The finds obtained
in excavations carried out in Hacinebi village
date back to 4000 B.C. The settlement, which
was famous for shipyards during the Otto-
man period, connects the region to Anato-
lia via a highway with elegant bridge, whose
construction took four years and reached
comyletion in 1956.
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Mogol istilasindan kurtulmus olan ve
karadan hendeklerle ayrilan dogal bir tepe
Uzerinde yukselen Birecik'in eski kalesi Mem-
IOk déneminin onarim izlerini tasir. Guney,
dogu ve kuzeyden sehri saran ve hala te-
melleri gorulen surlara ise Diskale adi verilir.

The old castle of Birecik, saved from the in-
vasion of the Mongolians and rising on a natu-
ral hill, is separated from the land with trench-
es. The castle bears traces of restoration from
the Mameluke period. The walls surrounding
the city from the south, east and north and
whose foundation can still be seen are called
diskale or "outer walls"
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Birecik:
Isildayan Kiyilar
The Shiny Coast of Birecik
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Son 25-30 yil icinde mimari eserlerinde
belirgin tahribat yasamis olan Birecik, Firat
Nehri boyunca uzanan zarafet dolu yalilarini
da kaybetmis durumda. Camileri, mescitleri,
tekkeleri, hanlari, hamamlari, konaklariyla ti-
pik bir Osmanli sehri gorantimune sahip ilce;
fistik, erik, dut bahceleriyle de dnlu.
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The architectural works of Birecik have
been significantly destroyed in the last 25-
30 years with elegant waterside residenc-
es along the Euphrates River now lost. The
classical Ottoman district, with its mosques,
praying rooms, lodges, caravanserais, baths
and mansions is famous for pistachio, plum
and mulberry gardens.




Col cekirgeleri 60 il kadar 6nce Suriye
Uzerinden gelip Urfa'nin gokydzidnu kizil bir

ortlye cevirip sonrasinda Birecik tarafina yo-
nelmislerdi. O dénem tedbir amacl kullanilan
tarimsal ilaglar gégmen kelaynak kuslarinin
yasam alanini tehdit etti. Nesli tehlike altinda
olan kuslar, 1977 yilinda kurulan Birecik Kelay-
nak Uretme Istasyonu'nda dogal yasamlarini
strdtrmeleri icin koruma altina alindi.

Dunyada sadece Fas'i ve 6nemli go¢ yol-
lari Uzerinde bulunan dlkemizi tercih eden
kelaynaklar Birecik ilcesinin kayalik alanlarin-
da iclerinde go¢ yollarinin sirlarini tagiyarak
yasamlarini sdrdurdyorlar. Baslarinin Gzerinde
bulunan tuylerden dolayl bu adi alan ve egleri
oldugtnde kayaliklardan atlayip intihart secen
kelaynaklar bugtin dogal hayati koruma calis-
malarinin simgesi haline gelmis durumda.

Birecik:
Kelaynaklarin Sirri
The Secrets of the Bald Ibis

Around 60 years ago, desert locusts from
Syria turned the Urfa sky red, moving towards
Birecik. Agricultural pesticides used at that
time as a precaution, threatened the habitat
of the migratory bald ibis. To help the endan-
gered birds survive, they were placed under
protection at the Birecik Bald Ibis Breeding
Centre, established in 1977.

The bald ibis, which prefers to stay in
Morocco and Turkey in their important mi-
gration routes, maintain their lives and the
secrets of migration inside the rocky areas of
Birecik. The bald ibis gets its name from its
characteristic head, and commits suicide by
Jjumping off its rocky perch when its partner
dies, further prompting the need for their
protection.
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Halfet_i-i A Fairytale
Chitta Slow Town

GAP Projesi kapsaf
ki asadr mahalleleri Birg@iiBaraj golu altin-
¥
da kalan ilcenin blyUkSB8IEMU Yeni Halfeti

adiyla nehirden uzak i r_}@:ktaya tagindi. Eski

Halfeti'nin yuksek yaméclarindaki mahalleler
ise buguin “yavas seHirzdayaniyla, Firat Neh-
ri'ne bakan kesme taslkendine 6zgu yaplla-
riyla turist akinina ugruyor

With a large part of a district containing
neighbourhoods alongside the Euphrates
River becoming submerged under a lake cre-
ated as a result of the building of the Birecik
Dam under the Southeastern Anatolia Pro-
Ject (GAP), a "New Halfeti" has been created
away from the river and high on the slopes of
Old Halfeti. Designated a "slow town" (chitta
slow) the town attracts an influx of tourists in-
tent on seeing its unique stone buildings and
capturing the views of the Euphrates River.

Ay 1siginda Firat Nehri'nin giimus bir ke-
mer gibi belinden sardigi Halfeti masal gibi
bir sehirdir. Baharla birlikte nehrin kenarinda
erikler, nar cicekleri, kizarmig fistik salkimlari,
zeytin cicekleri agac dallarina Gsusur; cicek-
ler baygin kokularini sokaklara salar, Halfe-

ti'nin Unlu “Karagul"tnd goéructye cikarir.

Circling the Euphrates River in the moon-
light like a silver belt, Halfeti was a town like
fairytales of past. Plum, pomegranate, pista-
chio and olive flowers grow in abundance on
the riverside with their spring flowers used to
give off a smell onto the streets where the fa-
mous "black rose" of Halfeti was once seen.

Halfeti:
Karagiil
The “Black Rose” of Halfeti



Aksam gunesinde eyvanli tas konaklar-
dan seyrine doyum olmayan Firat Nehri'nde
sUzulen teknelerin ugrak noktasi Savasan
koyu ile Cekem mahallesi kara yolu baglanti-
si kesildigi icin terk edilmis ve 6zgin mimari-
siyle sakli bir kent gérintimundedirler.
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During sunset, one can never get bored
watching the boats glide along the Euphrates
river, from the stone mansions with iwan out-
door arches to Savasan village and Chekem
neighbourhood, hidden towns with unigue
architecture looking abandoned as a result of
being dissconnected from the highway.
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Halfeti:
Tas Konaklara
Saklanmis Hiiziinler

Sorrows Hidden
In Stone Mansions




Halfeti:
Rumkale'de
Biyiilenen Bakislar

The (apitvating Sight
of RumRale

Tekneler koéye dogru kivridiginda yuksek When the boats sweep into the village, the
kayalar Uzerinde heybetle duran ve Halfeti ile  grandiose Rumkale, standing on high rocks at
Yavuzeliilcelerinin sininnda bulunan Rumkale ise  the border of Halfeti and Yavuzeli, fascinates

insani blyuleyip yuzyillar éncesine goturyor. and sends one back in time centuries ago.
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Siverek:
SivereR'in Kara Taslari
Black Stones of Siverek

Siverek, mimari eserleriyle tipik bir Os-
manli sehri gérintmundedir. Yalnizca cami-
leri, tGrbeleri, hamamlari, koprileri, cesmele-
ri, hanlar ve carsilar degil; "kucce” adi verilen
dar sokaklari cevreleyen incelikli tas isciligine
sahip evleri ile de. Bu yapilarda cogunlukla
kara tas tercih edilir.




Siverek Ulu Camii 1574 tarihini taslyan
minaresiyle en eski cami olarak bilinir. GU-
labibey Camii, Hasan Celebi Camii, kalenin
gtneydogusundaki Ceribagi Huseyin Camii,
Haci Omer Camii, Haliliye ve Hamidiye ca-
mileri diger énemli yapilardandir. Hacipinar
Cesmesi, Selimpinar Koprusu, tarihi carsilarin
icinde konumlanan ve Siverek Kent Muzesi
olmaya hazirlanan Gumruk Hani, dikkat ce-
ken diger yapilar arasinda sayilabilir. Eski hu-
kimet sarayinin yerine 1907 yilinda yapilan
yeni hikumet binasi ve 1908 tarihli Gazipasa
llkokulu gibi yapilar, son dénem Osmanli mi-
marisi ornekleri olarak karsimiza cikar.

The Siverek Grand Mosque is the town's
oldest, with its minaret dating back to 1574.
Gulabibey Mosque, Hasan Celebi Mosque,
Ceribast Huseyin Mosque in the southeast of
the castle, Hact Omer Mosque, Haliliye and
Hamidiye mosques are also important places
of worship. Hacipinar Fountain, Selimpinar
Bridge and Gumruk Caravanserai, located in
the historical bazaars and under construction,
are other prominent structures and serve as
the Siverek City Museum. The new Govern-
ment Hall, constructed in 1907 in place of the
Old Government Palace and Gazipasa Pri-
mary School established in 1908 are exam-
ples of the last period of the Ottoman Empire.

Siverek:
Bir Osmanli Sehri
Siverek Ottoman Town



Siverek:
Takoran'in Vahsi Dogasi

The Takoran Wilderness

Dunyanin sayili barajlari arasinda yer alan
enerji ve sulama amacli Ataturk Barajl, Sive-
rek’in batisindan gegen Firat Nehri Gzerinde
yer alir. Barajin yapimiyla Bakir ¢agi done-
mine tarihlenen buluntulara sahip (bugtn
Sanliurfa Arkeoloji Muzesi'nde sergileniyor)
Hassek Hoyuk ve Cavi Tarlasi ile Siverek'in di-
ger pek cok koyu sular altinda kalir. Ancak el
degmemis dogasi ve cennet koylariyla Firat
Nehri'nin kivrimlarindan tasan Takoran Vadisi

barajin Siverek'e hediyesi olur.

Atatlirk Dam, one of the most important

dams in the world used for energy and irri-
gation, is situated on the Euphrates River
flowing to the west of Siverek. With the con-
struction of the dam, the Hassek Mound and
Cavi Field -

Age (now displayed in Sanlurfa Archeological

harbouring finds from the Bronze

Museum) as well as many other villages of
Siverek, have been submerged. Takoran Val-
ley, however, overflowing from the winds of
Euphrates River with its wild and picturesque
bays, is a gift from the dam to Siverek.
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Bolgeyi batiya baglayan ve 2015 yilinda
Nissibi adiyla hizmete giren kdprtntn kuze-

yinde konumlanan vadi; magaralari, dik ugu-

rumlari, essiz manzaralariyla tekne turlarinin
ve doga severlerin gdzde yerlerinden.

The valley, located on the north -of the
bridge connecting the rég[on to the West,
came into service with the name of Nissibi in
2015 and is a popular place for boat tours
and nature lovers due to its caves, steep cliffs
and uniqgue landscapes.




<C
(£3 29
Vv
=T
-
%
N

REFERENCES




ANaci Ipek. llimiz Sanlurfa “ Mecmual-
bahr” . Isparta 1985

Abuzer Akbiyik, Sanliurfa Sira Gecesi.
Sanliurfa 2006

Adil Sarag, Sanliurfa Atasozleri ve Deyim-
leri So6zlugu, Sanhurfa 1987

Afet Inan. Urfada 1917 de yapilmis M.Ke-
mal Pasa Anit Cesmesi. Ank. 1975
Ahmet Nezihi Turan. XVI Ylzylda Ruha
(Urfa) Sancagi. Sanliurfa 2005.

Aktan Muge Yilmaz, “Geleneksel Bir Soh-
bet Toplantisi” Urfa Sira Geceleri. Ankara
2011

Ali Ozek, Kur‘an-i Kerim ve Aciklamali
Meali, Turkiye Diyanet Vakfi. Ankara 1998
Aynur Ozfirat. Eski Cagda Harran. Istan-
bul 1994

Azra Erhat, Mitoloji Sozlugu, Istanbul
1972

Birecik Kaymakamligi. Cumhuriyetimizin
75. Yilinda Birecik

C.Kurk¢uoglu, M.Akalin, S.Ktrkcuogl,
S.E.Guler. Sanliurfa:Uygarliklarin Dogdu-
gu Sehir. Ankara 2002

Cihat Kdrkctoglu. Birecik. Ankara 1996
Cihat Kurk¢toglu. Fotograflarla Evvel Za-
man icinde. Ankara 2011.

Cihat Kurkctoglu. Sanlurfa ili Camileri.
Ankara 2013

Cihat Kdrkcuoglu. Sanliurfa Su Mimarisi.
Ankara 1992

Eckart Peterich, Ktk Yunan Mitologya-
sI, Ankara 1959

Ephrem-Isa Yousif. Dicle ve Firat'in Desta-
ni. Istanbul 2004

Ephrem-Isa Yousif. Mezopotamya'nin Yil-
diz Sehirleri. Istanbul 2011

Evliya Celebi Seyahatnamesi. Ist.2006,
3.Cilt, 1. Kitap.

H Karabulut,M.Onal, N.Dervisoglu. Ha-
leplibahcesi Mozaikleri. Istanbul 2011
Hanifi Dusmez, Oykuleriyle Urfa Turkdleri,
Urfa 1995

Hasan Idikurt. Gegmisten Gunumtize Vi-
ransehir. Mersin, Tarihsiz

I.Halili Mahmutoglu-Mehmet Mahmu-
toglu.Bab El-Emirden Yadigar. Urfa 2015
JB.Segal. Edessa (Urfa) Kutsal Sehir. Is-
tanbul 2002

Jean Bottero. Gilgamis Destani. Istanbul
2015

Jean Bottero. Mezopotamya. Ankara
2003

Kitabr Mukaddes.istanbul 1981

Klaus Schmidt “Tag Cagi Avcilarinin Gi-
zemli Kutsal Alani” Gobeklitepe. Istanbul
2007

Lutfiye Akalin, Tandirliktan Gelen Lezzet.
Ankara 2016

Mahmut Karakas, Sanliurfa ve licelerinde
Kitabeler, Konya 2012

Mahmut Karakas. Urfada Tasavwuf Izleri.
Ankara 2017

Mar-Yesua. Vakayi'name — istanbul 1958
Mehmet Celik. Edessadan Urfa'ya . An-
kara 2007

Mehmet H. Ocal. Ozellikleri ve Guzellik-
leriyle Cigkofte. Urfa 1997

Mehmet Kurtoglu. Urfa Efsaneleri. Istan-
bul 2005

Mehmet Oymak, Urfa ve Hz. Eyyub, San-
lurfa 2005

Mehmet Onal, Urfa-Edessa Mozaikleri,
Zonguldak 2017.

Mehmet Ozbek, Urfa Tarkulerinin Dil ve
Anlatim Ozellikleri. Ankara 2013

Mehmet Ozbek. Folklor ve Turkulerimiz.
Istanbul 1975

M. Emin Ergin, Isot Medeniyeti. Urfa 2008
Muazzaez ilmiye Cig. Ibrahim Peygam-
ber. Ist. 1997

Mustafa Ayatag, Peygamberler Sehri
Urfa. Istanbul 1988

Mustafa Bengisu. Urfa llinin Cografyasi.
1968

Muslum  Akalin. Milli Mucadelede Urfa.
Urfa 2007

Necati Aydinli, Urfa Tarkdleri ve Oykaleri,
Istanbul 2008

Osmanli Imparatorlugu’nda Oymak Asi-
ret ve Cemaatler. Istanbul 2012

Ozdem Filiz (Ed.). Uygarliklar Kapisi Urfa.
Istanbul 2002

RMizrak, M.H.Ocal,S.E.Guler. Urfa'nin Et-
rafi. Ankara 2002

R.Ozqgultekin,E. Akman,H.Demirbag,Kadir
Sun. Tarih ve Kulttrayle Siverek. Ankara
2003

R.Ozgultekin,E.Akman,H.Demirbag.
Dunden Bugune Siverek. Konya 1997
Resit Rastgeldi. Hazreti Ibrahim ve Urfa.
istanbul 1976

S.N.Kramer. Tarih Sumerde Bagslar. Ank.
1995

Sabri Yazar. "Ayetler Isi§inda” Haliltrrah-
man Ibrahim Aleyhisselam. Istanbul 1985
Sadettin Ozgelik, Urfa Merkez Agzi. An-
kara 1997

Sedat Benek, Bazalt Karakterli Sehir Sive-
rek. 2013

Selahaddin E. Guler. Hz. Ibrahim. Urfa
2007

Selahattin E. Guler. Sanlurfa Yazitlari. is-
tanbul 2014

Sanlurfa Muzesi Arkeolojik Eser Katalo-
gu, Sanlurfa 2017

Saziye Karlikli (Ed.). Suyla Yeniden Dogan
Kent Sanliurfa. Istanbul 1998

Sinasi Gunduz, Anadoluda Paganizm
Antik Donemde Harran ve Urfa. Istanbul
2015

Sinasi Gunduiz. Sabiiler. Istanbul 2006
Tahir Ogit. 18-19.YY.da Birecik Sancagin-
da Iktisadi ve Sosyal Yapi. Ankara 2013
Yusuf Ziya Keskin (Ed.). Gegmisten Gu-
nimuze Sanhurfada Dini Hayat, Ankara
2011

Zahide Akkoyunlu. Geleneksel Urfa Evle-
rinin Mimari Ozellikleri, Ankara 1989
Zuhal Karahan Kara-A.Cihat Kurk¢toglu.
Adim Adim Viransehir. Sanliurfa 2005

Siireli Yayinlar:

Demokrat Urfa Gazetesi

Halep Salnameleri, H.1319, 1323,1324.
http://www.hurriyet.com.tr/gundem/
ademin cenneti
http://www.milliyetsanat.com/haberler/
diger/dallas muzesi orpheus mozaigini
iade etti

SURKAV Sanliurfa Kdltur Egitim Sanat
Arastirma Vakfi Dergisi

Turkiye Diyanet Vakfi Ansiklopedisi

Urfa Halkevi Bulteni 1936

Urfa Hakkinda Salname Ist. 1927

A.Naci Ipek. Our City Sanlurfa " Mec-
mualbahr” . Isparta 1985

Abuzer Akbuik, Sanlwurfa Sira Nights.
Sanlwurfa 2006

Adil Sarag, Sanlwrfa Proverbs and Idioms
Dictionary, Sanliurfa 1987

Afet Inan. M.Kemal Pasa Monument
Foundation Constructed in Urfa in 1917.
Ank. 1975

Ahmet Nezihi Turan. Ruha (Urfa) Flac in
XVI Century. Sanlwurfa 2005.

Aktan Mdge Yimaz, "A Traditional Con-
versation Meetings” Urfa Sira Nights. An-
kara 2071.

Ali Ozek, Koran and Its Annotated Sig-
nification, Turkish Religious Foundation.
Ankara 1998

Aynur Ozfirat. Harran in Ancient Times.
Istanbul 1994

Azra Erhat, Mythology Dictionary, Istan-
bul 1972

Birecik District Governorship. Birecik in
the 75th year of the Republic
C.Karkgtoglu,  M.Akalin,  S.Kdrk¢tiogl,
S.E.Guler. Sanlwrfa: A city where civiliza-
tions were born. Ankara 2002

Cihat Kdrkctioglu. Birecik. Ankara 1996
Cihat Kuarkctioglu. Once Upon a Time
with Pictures. Ankara 2011.

Cihat Kurk¢tioglu. Mosques of Sanlwrfa.
Ankara 2013

Cihat Kurkctioglu. Water Architecture of
Sanlwrfa. Ankara 1992

Eckart Peterich, Greek Mythology, Ankara
71959

Ephrem-Isa Yousif. The Epic of Dicle and
Firat. Istanbul 2004

Ephrem-Isa Yousif. The Star Cities of Mes-
opotamia. Istanbul 2077

Travel Book of Eviiya Celebi. Ist.2006, Vol-
ume 3, Book 1.

H.Karabulut,M.Onal, N.Dervisoglu. Mo-
saics of Haleplibahcesi. istanbul 2011
Hanifi Dismez, Urfa Folk Songs with Sto-
ries, Urfa 1995

Hasan Idikurt. Viransehir From Past to
Present. Mersin, Nd

[Halili Mahmutoglu-Mehmet Mahmu-
toglu. A Reminiscence from Bab El-Emir.
Urfa 2015

J.B.Segal. Edessa (Urfa) Sacred City. istan-
bul 2002

Jean Bottero. Epic of Gilgamesh. Istanbul
2015

Jean Bottero. Mesopotamia. Ankara 2003
Holy Scripture. Istanbul 1987

Klaus Schmidt "Mysterious Sacred Area of
Stone Age Hunters" Gobeklitepe. Istanbul
2007

Latfive Akalin, Taste Coming Grom Tan-
doori. Ankara 2016

Mahmut Karakas, Epitaphs in Sanlurfa
and lts Districts, Konya 2012

Mahmut Karakas. Traces of Sufism in
Urfa. Ankara 2017

Mar-Yesua. Chronicle — Istanbul 1958
Mehmet Celik. From Edessa to Urfa. An-
kara 2007

Mehmet H. Ocal. Cigkofte with its fea-
tures and beauty. Urfa 1997

Mehmet Kurtoglu. Urfa Myths. Istanbul
2005

Mehmet Oymak, Urfa and Prophet
Eyyub, Sanlurfa 2005

Mehmet Onal, Urfa-Edessa Mosaics,
Zonguldak 2017.

Mehmet Ozbek, Language and Expres-
sion Characteristics of Urfa Folk Songs.
Ankara 2013

Mehmet Ozbek. Folklore and Folk Songs.
Istanbul 1975

M. Emin Ergin, Urfa Pepper Civilization.
Urfa 2008

Muazzaez llmiye Cig. Prophet Abraham.
Ist. 1997

Mustafa Ayatac, Urfa: City of Prophets.
Istanbul 1988

Mustafa Bengisu. Geography of Urfa.
71968

Muaslim Akalin. Urfa in the War of Inde-
pendence. Urfa 2007

Necati Aydinli, Urfa Folk Songs and Tales,
Istanbul 2008

Oymak Tribe and Communities in Otto-
man Empire. [stanbul 2012

Ozdem Filiz (Ed.). Urfa: Gate of Civiliza-
tions. istanbul 2002

R.Mizrak, M.H.Ocal,S.E.Giler. Around
Urfa. Ankara 2002

R. Ozgdiltekin, E. Akman, H. Demirbag,
Kadir Sun. Siverek with its History and
Culture. Ankara 2003
R.Ozguiltekin,E.Akman,H.Demirbag. ~ Siv-
erek From Past to Present. Konya 1997

Resit Rastgeldi. Abraham and Urfa. Istan-
bul 1976

S.N.Kramer. History starts in Sumerian.
Ank. 1995

Sabri Yazar. 'In the light of verses" Hal-
iliirrahman Abraham  Aleyhisselam.  Is-
tanbul 1985

Sadettin Ozcelik, Urfa Central Dialect.
Ankara 1997

Sedat Benek, Siverek: Basalt Charateristic
City. 2013

Selahaddin E. Gdiler. Prophet Abraham.
Urfa 2007

Selahattin E. Guler. Sanlwurfa Epigraphs.
Istanbul 2014

Sanlurfa Museum Archeological Work
Catalogue, Sanlurfa 2017

Saziye Karlikli (Ed.). Sanlwrfa: A City Re-
born with Water. Istanbul 1998

Sinasi GUnduz, Paganism in Anatolia
Harran and Urfa in Ancient Times. Istan-
bul 2015

Sinasi Guinduz. Sabians. Istanbul 2006
Tahir Oglit. Economic and Social Struc-
ture in Birecik in 18-19th century. Ankara
2013

Yusuf Ziya Keskin (Ed.). Religious Life in
Sanlwrfa From Past to Present, Ankara
2011

Zahide Akkoyunlu. Architectural Charac-
teristics of Traditional Urfa Houses, Anka-
ra 1989

Zuhal Karahan Kara-A.Cihat Kirkcoglu.
Step-by-step Viransehir. Sanlurfa 2005

Periodicals:

Democrat Urfa Newspaper

Aleppo Yearbooks, H.1319, 1323,1324.
http.//www.hurriyet.com.tr/gundem/
ademin cenneti
http.//www.milliyetsanat.com/haberler/
diger/dallas muzesi orpheus mozaigini
iade etti

SURKAV Sanlwirfa Culture, Education, Art
Research Foundation Journal

Turkish Religious Foundation Encyclope-
dia

Urfa Community Center Bulletin 1936
Yearbook about Urfa ist. 1927



BASLANGICIN TARIHI

SANLIURFA

HISTORY OF THE BEGINNING




